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Manjšinsko gospodarstvo, 
finance in nepremičnine

u v o d n i k

Pr im o rsk i d n e v n ik  je  11. o k to b ra  n a  p e ti  s tra n i 
ob jav il s in te tič e n  p o v ze tek  zak lju čn eg a  p o ro č i­
la  o likv idac iji T ržaške k re d itn e  b an k e . V o jm ir 

T avčar v  č la n k u  o p isu je  likv idac ijsk i p o s to p e k  skoraj 
b re z  k o m e n ta r ja  in  b re z  o m e m b e  k a k ršn e k o li o d g o ­
v o rn o s ti  za  g ro m o z a n sk o  izg u b o , k i je  d e fin itiv n o  
p riz a d e la  ta k o  im e n o v a n o  d ru ž b e n o  g o sp o d a rs tv o . 
T avčar p ra v z a p rav  p iše  o  » o rg an iz iran em «  g o sp o ­
d a rs tv u , to d a  zam en jav a  p r id e v n ik a  n iti  v  n a jm a n jš i 
m e ri n e  p o ja sn ju je  že ta k o  in  tak o  skoraj sk riv n o s tn o  
in  sk rb n o  v a ro v a n o  » d ru žb en o «  g o sp o d a rs tv o .

E n o  je  sev ed a  n e iz p o d b itn o : to  g o sp o d a rs tv o  
(d ru ž b e n o  a li o rg a n iz ira n o ) , k i im a  svoje iz h o d išč e  
v  le tu  1945, je  b ilo  v  ro k a h  e n e g a  sa m e g a  d e la  m a n j­
š in e  o z iro m a  n jeg o v eg a  v rh a , k i je  z n jim  sa m o s to j­
n o  ra z p o la g a l. B ile so n e p re m ič n in e , trg o v in e , p o d ­
je tja , z a s to p s tv a , to v a rn e , in  še b i la h k o  ra z č le n jev a li 
ves o b seg  p r id o b i tn ih  d e ja v n o s ti, k i so im e le  svoje 
je d ro  v  S aftiju , n a d  k a te r im  je  b d e la  SK G Z in  g a  p o ­
p o ln o m a  n a d z o ro v a la . (Safti -  d a n e s  b i ga  o z n a č ili 
k o t n e k a k še n  h o ld in g  -  je  z ra s te l n a  o sn o v i d ru ž b e  
Saf, k i je  n a s ta la  le ta  1926, ko  so S lovenci sk u p a j s 
H rv a ti  in  Č eh i m e d  fa š iz m o m  rešev a li o s ta n k e  Ja ­
d ra n s k e  b a n k e  in  se ga je  leva  s tr a n  p o  v o jn i p o v se m  
p o la s tila ) . L o n d o n sk i sp o ra z u m  iz  le ta  1954 m e d  
I ta lijo  in  ta k ra tn o  Jugoslav ijo  je  k o t  k ro n o  p r in e se l 
še b a n k o , n a  k a te ro  zav ezn išk a  u p ra v a  za  časa  STO  
n i n ik o li  p r is ta la . I ta lija  je  b ila  ra d o d a rn e jš a , saj je  
TK B  d a la  tu d i  o sn o v n i k ap ita l.

B ila  so  le ta  n a g le g a  razv o ja  in  v z p o n a  tu d i  p o  
z a s lu g i m a lo o b m e jn ih  iz m e n ja v  in  m o n o p o la  p r i  
iz p la č e v an ju  ita li ja n sk ih  v o ja šk ih  p o k o jn in  ju g o ­
s lo v a n sk im  d rž a v lja n o m , Safti je  cvetel, z v lo g a m i 
v  b a n k i p a  je  ra s la  tu d i  n e b rz d a n a  a m b ic ija  p o s ta t i  
g lav n a  b a n k a  v  T rs tu . P o tre b n e  so b ile  zveze s sve­
to m  p o litik e  in  f in a n c  n a  v išji ra v n i, p o te z e  so p o s ta ­
ja le  r iz ič n e , tu d i  p re k o  ro b a  p ra v il, ld  u re ja jo  b a n ­
čn o  p o s lo v a n je  te r  celo  le g a ln o sti.

K o je  p a d e l b e r lin sk i z id  in  je  p ro p a d la  Jugoslav i­
ja , se je  z lo m ilo , h i t ro  se je  p o k aza lo , d a  t rd n o s t  ce lo ­
tn e g a  s is te m a  n i  im e la  p rav e  p o d lag e . V  sili so  se o d ­
lo č ili (kdo  je  o d lo ča l, v  T rstu , G o ric i a li L jub ljan i?) 
za re š itev  K m ečke  b a n k e , k a r  p a  je  le  še p o sp eš ilo

p ro p a d  TK B . N a ra v n o s t tra g ič n o  je  b ilo  p o ld ru g o  
d ese tle tje  g le d a ti v  p ra z n o  zev ajoča  o k n a  p a lače  n a  
O b e rd a n k o v e m  trg u , k i je  že čak a la  n a  p ra z n ič n o  
o tvo ritev . L ik v id a to rji so  jo  p ro d a li  za  10 m ilijo n o v  
evrov, n e k a jk ra t m a n j o d  tis teg a , k a r  je  TK B p o ra b ila  
za  p re u re d ite v  b iv še  p a lače  A rr ig o n i S a im a. N a  s tre ­
h i je  že s ta l n o v i naziv, a  p la tn a , k i ga  je  začasn o  p re ­
k riv a lo , n iso  n ik o li o d s tra n ili .  R eševan je  T K B  n i m o ­
g lo  u sp e ti: b a n k a  v  T rs tu  n i  u ž iv a la  n o b e n e  s im p a tije  
v  trž a šk ih  ja v n ih  k ro g ih , p a  tu d i  v s to p  p re j B ipop  iz 
B rescie in  k a sn e jš i p re v z e m  A n to n ia n e  n is ta  zaleg la.

P re d s ta v n ik i b a n k e  so sam i sebe  p o k o p a li, k o  so 
se o č itn o  lag a li ta k o  v  L ju b ljan i k o t  v  R im u . P o te m  
ko  so  vsi o b ža lo v a li iz g u b o  b a n k e , ld  je  b ila  tem elj 
za g o sp o d a rsk o  ra s t  m a n jš in e , so p o te m  p ro d a li  tu d i  
K m ečko  b a n k o , k e r  je  ta k o  n a re k o v a la  k o n ju n k - 
tu r n a  p r ilo ž n o s t. V  G o ric i je  o s ta la  f in a n č n a  d r u ž ­
b a , k i je  nekaj časa  k a r  d o b ro  u sp ev a la , a zdaj se je  
tu d i  ta  z n a š la  v  te ž av ah  z a ra d i n e u re je n ih  o d n o so v  
z L ju b ljan sk o  b a n k o . V  T rs tu  p a  še n a p re j ž iv o ta rita  
n e p re m ič n in sk a  d ru ž b a  D o m  in  Ja d ra n sk a  f in a n č n a  
d ru ž b a , k i je  o d  Z a lo ž n iš tv a  trž a šk e g a  tisk a  p rev ze la  
s tavb i v  U lic i sv. F ra n č išk a  in  v  U lic i M o n te c c h i (to  
si je  Z T T  p r ila s tilo  t ik  p re d  p ro p a d o m  Jugoslavije; 
b o g v e  n a  p o d la g i k a k šn ih  k r ite r ije v  so  lju b lja n sk i so ­
d n ik i  p r ip isa li Z T T -ju  p rav ico  d o  p rila s titv e  ob jek ta  
b ivše  C ir ilm e to d o v e  d ru ž b e ) . O b s ta ja  tu d i  p o d p o rn o  
d ru š tv o  T ržašk a  m a tica . Težko se z u n a n ji  o p azovalec  
z n a jd e  v  z a p le te n ih  o d n o s ih  m e d  te m i u s ta n o v a m i, 
saj se n e  ra z u m e , k d o  je  la s tn ik  in  k d o  lcom u kaj d o l­
gu je , k a r  b i o p rav ič ilo  su m , d a  g re  bo lj za n e u re je n o  
k o t p a  za  » o rg a n iz ira n o «  g o sp o d a rs tv o .

Kaj im a  o d  teg a  m a n jš in a ?  S am e sk rb i, b i o d g o ­
v o ril k d o , če je  k o m aj p re b ra l in te rv ju  z u p ra v ite lje m  
d ru ž b e  D o m , k i ga je  o b jav il P r im o rsk i d n e v n ik  8. 
d e c e m b ra . D a  je  d ru ž b a  D o m  v  težav ah  se ra z u m e  iz 
o d g o v o ra , d a  » d ru ž b o  čak a  s ice r še v eliko  dela , k i te ­
m e lji n a  d ru ž b e n i o d g o v o rn o s ti in  k r iz n e m  u p ra v lja ­
n ju« . Kaj to  p o m e n i, ra z u m e  la h k o  sam o  u p rav ite lj 
D u ša n  K o šu ta , k i je  o d g o v a rja l n a  v p ra ša n ja . Pač, n e ­
kaj se le  ra z u m e  iz o d g o v o ra  n a  n a s le d n je  v p rašan je , 
ko  K o šu ta  n ap o v e d u je , d a  b o s ta  m o ra li  k ro v n i o r ­
g an izac iji p re v z e ti o d g o v o rn o s t za  n e p re m ič n in e ,

(dalje) i*-



Darinka Kozinc

Splet in preplet
Novela je bila priporočena na 43. literarnem natečaju revije Mladika

Domišljamo si, da je preteklost mrtva. Resje mr­
tva v svoji nespremenljivosti. Pa vendar nas za­
sleduje v svoji dokončnosti, dohiti v sedanjosti 

in nam celo narekuje odločitve v prihodnosti. Zgodilo se 
mi je v tistem trenutku, ko sem po navodilih Sonje iskala 
grob prastrica na pokopališču v Prvačini. Kamniti grob 
se je razlikoval od drugih, dobro ohranjena fotografija 
na porcelanasti podlagi je predstavljala čednega moške­
ga, gospoda v elegantni obleki z  odločnim pogledom in 
negovanimi brki. Ostrmela sem, ko sem s pogledom dr­
sela preko vklesanih črk, najina rojstna datuma sta se 
natančno ujemala, le sto let razlike je stalo vmes. So taka 
naključja možna, ali je  v tem zapisano sporočilo? To na­
ključje, zaradi katerega sem osupnila, me je potegnilo v 
zbiranje okruškov, ki so ležali v starem kovčku in v ne­
zanesljivem spominu otroka, ki je tu pa tam ujel drobce 
pogovorov o tetah v Egiptu. O brezmejnem bogastvu, ki 
je rastlo v domišljiji svojcev, in se udejanilo v sledovih v 
hiši: v razkošni rezljani spalnici in visoki postelji, na ka­
teri sem spala kot princeska, v mošnjičku iz trdega lane­
nega platna, v katerem je bil shranjen nenavaden nakit 
in v prelepi sliki Marije z bujnimi svetlimi lasmi.

Michele Rochetin, rojen v Algariju, umrl v Gorici 
1927 in še pripis: »La dolente consorte pose«.

Odložila sem svilene vrtnice v vazo.

Theresa, 66 let (Terezina, Terzinka po domače): 
(Kairo, pomlad 1938)

Ju tran ja  siv ina se bo  k m a lu  razb lin ila  v  ja sn in i 
sončnega  dne, v  d n ev u  b rez  oblačka. Te trenu tke , p re ­
d en  sonce s svojo slepečo o s trin o  p reb o d e  nebo , im am  
rada. N e k o t m o ja  m lajša  sestra  Luiza, k i se zjutraj te ž ­
ko  poslov i o d  sv ilen ih  r ju h  n a  svoji razkošn i postelji,

k a r je  ed in i kos poh ištva , k i ga je  ukazala  p ripelja ti v  to  
hiško. S pom in  n a  prejšn je življenje, ko sva se odločili, 
d a  vdovi, skupaj preživ iva zadn ja  le ta  življenja.

Tej postelji iz orehovine se ne odpovem, je  rek la  
ta k ra t Luiza, Lojska p o  d o m ače  in  sk rb n o  n a d z ira ­
la  n je n  p re n o s  p o  s to p n ic a h  v  d ru g o  n ad stro p je . Pa 
še n e č e m u  se n i odp o v ed a la , zb irk i s ta rin , d ro b n ih  
m a jh n ih  k ip cev  n a jb rž  n a jd e n ih  ali u k ra d e n ih  kdo  
ve iz  ka tere  eg ipčanske  g robn ice , k i so jih  d o m a č in i 
n am esto  d e n a rja  p o d a rja li g o sp o d u  P a q u e tu  v  z a m e ­
n o  za zdrav ljen je  d o m a č ih  živali. L uiza je  v  sp o m in  
n a  m oža , v e te rin a rja , dala  izde la ti p o seb n e  v itr in e  za 
te  d rag o cen o sti. V eliko časa  je  p reb ila  ob n jih , figure 
je  p re v id n o  je m a la  v  o rokav ičene  roke, zam išljeno  je  
b o ža la  m ač jo  glavo b o g in je  B astet in  j ih  do lgo  p re u ­
čevala skozi povečeva lno  steklo. Z m ajeva la  je z glavo 
in  se čudila : Neverjetno! Čudovito!

S ta rost je  nad lo g a . P rev id n o  s teg n em  ro k o  p o  k av ­
n o  skodelico , n e ž n o  se d o ta k n e m  ro ča ja  k rh k eg a , sk o ­
raj p ro so jn eg a  p o rce lan a . Skodelica  je  v a rn o  v  m o jih  
ro k ah . Črna kot hudič, vroča kot pekel, se sp o m n im , 
da  sem  nek je  p reb ra la .V d ih n em . Ta vonj! Z am e z n a ­
n ilec  novega  dne. O d p ijem  p rv i p o ž irek , p očasi, da  
o k u šam  vsako  kap ljico  te  te m n e  tekočine , ld  oživlja 
m o je  s ta ro  telo.

Z a  m o jim  h rb to m  šu m o t svile. M arija! Ta d a ljn a  
so ro d n ica , v sa  d ro b n a  in  k rh k a  je  v  n a jin  d o m  p r in e ­
sla vonj d o m ače  vasi, k i se je  k m a lu  po razgub il.

P re h itro  se je  ob lek la  v  svilo.
Veliko prehitrol p o m islim .
Je kava takega okusa kot je prav? tih o  vpraša .
P o k im am , veliko  časa  sem  ji posvetila , p re d e n  ji je  

uspelo , d a  je  sp o zn a la  vse d ro b n e , a  p o m e m b n e  k o ­
rake  v  k u h a n ju  kave. N ato  ji tak o le  p rek o  ra m e  n a v r­
žen i, d a  b i b ila  ra d a  sam a.

^  (U V O D N IK  -  d a lje  s p re jšn je  stran i) 

k i n e  p r in a ša jo  k o ris ti. D o m  v  te m  sm is lu  že p r ip r a ­
v lja  p re d lo g  za  lo č e n o  o b ra v n a v a n je  m e d  trž n im i in  
n e trž n im i n e p re m ič n in a m i. Torej v  d u h u  p o p o ln e  
n e tra n s p a re n tn o s ti ,  k o t  n a re k u je  tra d ic i ja  » o rg a n i­
z iran eg a«  g o sp o d a rs tv a , k i je  p re d  p o ld ru g im  le to m

p re g n a lo  iz  sv o jih  p ro s to ro v  T ržaško  k n jig a rn o . V se ­
ga teg a  n e p o u č e n i b ra lc i n e  ra z u m e m o , to d a  d o  sedaj 
n ih č e  n i v p ra ša l za p o ja sn ila , k ro v n i o rg a n iz a c iji n i ­
s ta  še re a g ira li in  p ra v  ta k o  n e  tu d i  U ra d  za  S lovence 
v  z a m e js tv u  in  p o  svetu . D o  kdaj tako?



O b to n u  m o jeg a  g lasu  se h itro  u m ik a  v  sobo, svila 
n je n e  obleke m i to  pove. Z avem  se, da  je  m oj glas 
n e h o te  zadob il tis ti od ten ek , ki n a ju  ločuje, to n  g o ­
spodarice .

To zavedanje m i p rivab i n asm eh . P o d o b a  deklice 
z razk o šn im i k o stan jev im i lasm i in  z o p reznostjo  v  
očeh, zasije v  m o jem  n o tra n je m  sp o m in u , tak a  ko t 
sem  se v idela  v  d rag o cen em  p o č rn e le m  og ledalu  v  
d o m ač i hiši. M oja  p o d o b a  z nav lako  s trah o v  te r  p r i ­
čakovanj, ld  so čepela nekje za p lastjo  d o b rih  n asv e­
tov. P u stim , da  se p o d o b a  razb lin i ob  p rv e m  so n čn em  
žarku , ld  si u tira  p o t  n a  v e ran d o  na jine  sicer p rije tn o  
sen čn e  h iše  m e d  p a lm a m i n a  R o d  el Farag v  K airu.

U d o b n e je  se n a m e s tim  v  n aslan jaču , p o p ra v im  
gube č rn e  svile. O b o žu jem  to  m esto  v  zg o d n jem  
ju tru , ko  p ok lja jo  p a lm e  in  se skozi n jihove  trd e  
pah ljače  do  m e n e  p re riva jo  n jegovi p reb u ja jo č i zvo ­
ki. K airo  je  g lasno  m esto , p rav zap rav  več k o t to, n e ­
z n o sn o  h ru p n o  m esto  je. Sedaj, ko  sem  sta ra , m e 
v časih  u tru ja . Z am e  p o sta ja  p rev ro č , p reg lasen , p ra ­
šen  in  u m azan . Z ato  na jra je  p o se d a m  v  te m  ko tičku , 
p re d e n  se sonce  p o v zp n e  n a d  p a lm e  in  p o s ta n e  n e ­
zn o sn o  v ro če  v  p ra šn i ja sn in i neba. V se redkeje  se 
o d p rav ljam  ven , p o  op rav k ih , le ko  je  zares n u jno . Pa 
še ta k ra t si n a ro č im  kočijo . Sm ešno! T oda ne  m a ra m  
d ru g ih  so d o b n ih  prevozov, n e  tram vaja , še m an j ta ­
ksija. N a  kočijo  sem  navezana, z izdelavo kočij si je  
m oj m o ž  u stv a ril bogastvo . V edno si izb erem  zap rto  
kočijo  in  n a  u lice K aira  g led am  izza zavese.

Ta k raj n e  p o z n a  p o m lad i, n e  opaz i se, da  so se 
stvari p o m la d ile  in  obnovile . Iz z im e te  v rže  v  v ročo  
v oščeno  p o d o b o  po le tja , k i je  p rev roče , d a  b i m ogel 
v  n je m  d iha ti.

O d lož im  skodelico  n a  m izico  iz češnjevega lesa z 
izrezljan im i v rtn icam i n a  vogalih  in  v itk im i ukriv lje ­
n im i n o g am i v  ob lila  črke S. To je m o ja  priljub ljena 
m izica, edina, ld  sem  jo  dala p rin esti iz p re jšn je  razk o ­
šne hiše. V  p loščo  je  m o jste r ujel m ozaik  iz p o ld rag ih  
kam nov. N ezavedno  s p rs ti d rs im  p o  gladki m izn i p lo ­
šči in  se d o tik am  reliefne p ov ršine  nog. P oznam  skoraj 
vsako zarezo, ld  jo  je  rokodelec  s svojim  d le tom  vnesel 
v  les. Ko se v  nesk o n čn o  do lg ih  u ra h  p o tap ljam  v  svoje 
spom ine, m e  lesene rože spom in jajo  n a  d išeče rožnate  
v rtn ice  n a  d o m ačem  vrtu . N aše divje v rtn ice , ld  so s 
svojo b u jno  rastjo  ustvarile  trn o v o  goščavo ob v rtn i 
ograji so o m am n o  dišale, tako  zelo so dišale.

S ed em n ajst le t m i je  bilo, ko  sem  p riš la  v  to  veliko 
m esto  iz vasi, raz teg n jen e  p o d  k ra šk im i h rib i. Iz hiše, 
ki je  v  m irn ih  n o č e h  šepe ta la  ču dov ito  zgodbo  o svo­
je m  izvoru . Iz h iše , v  ka te ro  je  b ra t, k i je  bil d o lo čen  
za n asled n ik a , p rip e lja l m la d o  nevesto . O dšli sva obe.

Tudi Valantinovi dekleti gresta v Egipt, je  šlo h itro  
k o t požar, ki ga  žene b u rja , p o  vasi.

Spet sežem  p o  skodelici in  si jo  p rev id n o  p o m a ­
k n e m  k  ustom . Kako diši ju tran ja  kava! N a tančno  ra z ­
m erje  okusov  k av n ih  zrn , ravno  p rav  sladka, qahwa.

O d p ijem  požirek . O d  daleč  se m e  d o ta k n e  m u je ­
z in o v  glas, n jegova za teg n jen a  m o litev  se p lazi v  m oj 
p ro sto r, se d o tik a  m o je  zavesti . . .  popolnost boga, 
enega samega, edinstvenega . .. p o sa m e z n e  besed e  ra ­
zb iram  iz n ih a n ja  n jegovega g lasu  o d  v isokega m ilega 
do  re sn o b n eg a  reg is tra  ... a rab šč in o  o b v lad am  slabše 
k o t Luiza, zato p a  je  ita lijan šč in a  m oj d ru g i jezik.

To p isano , ž iv ah n o  m esto  p re p o je n o  z m ešan ico  
raz lič n ih  vonjav, č lovešk im i k lici, k rik i, n e raz lo čn o  
m ešan ico  glasov, zvoki p iščali in  d ru g ih  glasbil, z a te ­
g n jen o  glasbo, m i je  dalo  p rilo žn o st. Sem  im ela  m o ­
reb iti srečo? A li sem  to  izm uzljivo  gospo  zagrabila, 
ko  je  šla m im o  v  p o d o b i m oškega, k i je  p o s ta l m oj 
m ož? K do ve? N asm eh  m i u k riv i u stn ice , ko  za t r e ­
n u te k  u z re m  svojo p re h o je n o  pot.

V ro č in a  se h itro  p lazi v  n o v  dan . K ljub n ad lo g am  
s ta ro s ti se bo  tre b a  o d p rav iti v  zelenje h iše, v  v ilo  v  
P rvač in i, po m islim . P oletja  so ta m  d ru g ačn a , reka  
n u d i svežino, v rb in a  pa  senco  v  v ro č ih  p o p o ld n ev ih . 
U pam , d a  b o  šlo, novice, ld  j ih  p rin aša jo  časopisi so 
vse prej k o t d o b re  . D iši p o  vojni! T udi v  K a iru  je  
č u titi ta  č u d n i g rozeči nem ir!

V itto rio  se bo  oglasil p o p o ld n e , n a  p o ti  iz tovarne , 
o n  b o  že vedel! M oj ed in i sin!

DARJA, 15 let
(Oševljek, poletje 1970)

V rem e nagaja. To p o le tje  je  p rav a  k islica, že več 
d n i dežu je , avgust leze p ro ti  d ru g i po lov ic i, s k o p a ­
n jem  n a  V ipavi je  n a jb rž  konec. R eka se ne  bo  več 
ogrela . In  to  rav n o  sedaj, ko  sm o  se p riče li zabavati 
in  ko  s e je  n aš i d ru šč in i p r id ru ž il  en  ta k o  s rčk an  fan t 
... n o  nekaj pog ledov , nekaj o m re ž e n ih  m isli in  tis ta  
s lad k a  zasan jan o st. P o tem  p a  dež. L ahko  se jez im , 
lah k o  g rd o  g ledam , lah k o  celo p re k lin ja m  ...  d ežn a  
zavesa s svojo s iv ino  z a s tira  k ra šk e  h rib e . M am a  m e  
je  p o s la la  v  spa ln ico , ta  v sa k o d n e v n i že lezn i r itu a l 
je  p o m en il: p o sp ra v iti poste ljo , n a te g n iti p reg rin ja lo  
in  skozi o k n o  s tre s ti p rep ro g i, k i s ta  im eli m esto  ob 
poste lji, d a  se b o se  noge  n iso  srečale  z m rz lim i tlem i 
ob v sta jan ju . Ko m i je  k o n č n o  uspelo , d a  je  b ilo  p re ­
g rin ja lo  b re z  gub, se je  m oj p o g led  ustav il n a  k o v č­
ku , k i je  čepel v rh  om are . M oj oče je  preživel vo jno  
in  za to  im a  v e d n o  p rip ra v lje n  k ovček  z v sem i d o k u ­



m e n ti in  h išn im i d ra g o c e n o s tm i. Č e b o  p o tre b n o  n a  
h itro  zbežati, če b i slu ča jn o  zagorelo , če b i se zgod il 
p o tre s , če b o g  ve kaj še! Jaz teg a  n im a m  v  zavesti! N i 
b ilo  po treb e!

P rev id n o  p o te g n e m  stol do  o b eh  om ar, k i s ta  p o ­
stavljeni d ru g a  po leg  d ru g e  in  se n jihova  g ladka  p o ­
v ršina , o b d e lan a  n a  v isok i sijaj, m o tn o  leskeče v  tem  
tu ro b n e m  p o le tn e m  dnevu . Izde lano  v  Solkanu. O v a­
len  žig n a  v ra tih . Iz p o d  m o js trsk ih  ro k  so lkansk ih  m i­
zarjev. T rp ežn o  p o h iš tv o  z n e ž n im i k riv inam i.

U sn jen  kovček  v  o ra n ž n o  rjav i b a rv i je  težak , k o ­
m aj u sp e m  o b d rž a ti ravno tež je , ko  ses to p am  s stola. 
O la jšano  ga p o lo ž im , p rav zap rav  sp u s tim  n a  p o s p ra ­
v ljeno  poste ljo , n a d  k a te ro  k ra lju je  slika device M a ­
rije. T enka p a s t p ra h u  m i pove, d a  ga vsaj m esec  d n i 
n i n ih če  o d p ira l. Z  d lan jo  p o te g n e m  p reko  p o v rš in e  
in  o p azu jem  g ladko  čisto  sled  za njo. P ihnem ! N ežno  
sivkasti svaljki se la h k o tn o  zav rtinč ijo  in  p ris ta n e jo  
n a  tleh . T udi ja z  b o m  p ra h  in  p ra h  so že vsi ti, k i se 
sm eh lja jo  s p o d o b  in  p o  k a te rih  p re tek lo s ti b o m  b r­
skala. O tro k o m  n a m  je  sicer p rep o v ed an o  s tik a ti po  
v seb in i kovčka. O če  se bo  jezil, če bo  opazil, dv ign il 
bo  kazalec, m i zažugal, u d a ril p a  m e n e  bo , to  vem ! 
Z a p o m n iti si m o ra m  v sak  p rem ik , vsako  sled  m o ra m  
zabrisa ti, d a  bo , ko  ga b o m  sp e t p o stav ila  n a  o m aro  
n a ta n č n o  tak o  k o t je  b ilo  prej.

S poštovala  b o m  o če to v  n au k , v e d n o  m i govori: 
Zapomni si, pupca, red je lepa čednost, vsako stvar 
moraš dati na svoje mesto, da še v temi lahko najdeš 
kar iščeš!

T okra t m i n jegov  n a u k  p r id e  prav. T ru d im  se z 
zap o n k am a , k o n č n o  klik . K ovček n i zak len jen , k ljuč 
b ing lja  n a  vrvici.

V  svo jem  p o sp rav ljen em  razkošju  se p re d  m a n o  
o d p re  sk rivnost. N e  d o ta k n e m  se m ošn jička , n iti ž a ­
m e tn e  škatle z o če to v im i m ed a ljam i, p ač  p a  sežem  
p o  škatli, v  k a te ri so na js ta re jše  fo tografije, d rag o cen e  
fo tografije  n aše  d ru ž in e . B rez napisov, b rez  oznak , le 
n a  fo tografiji, k je r si p o d a ja ta  ro k e  n o n a  Z o ra  in  n o n o  
A ngel in  resn o  s trm ita  v  objektiv, k a r  m i daje slutiti, 
d a  se poslav lja ta , je  zadaj s t in tn ik o m  n a p isan  o b ra ­
č u n  litro v  m leka. O č itn o  je  b ila  fo tografija  n e k o m u  
m an j d ra g o cen a  k o t pap ir. Je n o n o  ta k ra t o d h a ja l n a  
v o jno  k o t avstrijsk i vojak?

N ato  p r id e m  do  n jih . Tako d ru g a č n e  so, tak o  lepe, 
tak o  n en av ad n e . N a  fo tog rafijah  so gospe s k lobuk i, 
en a  lepša  o d  d ruge . O b č u d u je m  n jih o v  v itek  stas, 
b luze  s č ipkam i, u m e te ln o  spe te  lase. Kairo! N ičesar 
n e  v em  o n jih . K do so?

In  m a m a  v e d n o  stisne  u stn ice , ko  ji s itn a rim  z 
vprašan ji!

Le zakaj? K er je  o sta la  n a  k m etiji, k e r  n i odšla  z 
an g lešk im  v o jakom , ki je  n o re l za n jo  v  času  cone  A? 
V  boljše  življenje? K er n i m o g la  in  h o te la  zap u stiti te 
svoje do line , tega svojega delčka sveta, k i ji zdelu je 
roke  in  u p o g ib a  h rb e t, m e d te m  ko  so  o ne  no sile  ro ­
kavice n a  n eg o v an ih  ro k ah ?  In  p o to v a le  z g o sp o d a rji 
p o  ev ro p sk ih  m estih .

Theresa, 71 let (Terezina, Terzinkapo domače):
(Kairo, jesen 1944)

N ocoj so se m i v  sp an ec  sp e t v rin ile  tis te  č u d n e  
sanje. Sanjala sem , d a  sem  sta la  n a  k a m n ite m  p o m o lu  
v  T rstu .

Mama, kaj čakaš, pridi že vendar v barko! Odpluli 
bomo! je  vpil V itto rio , ko  je  že razk o račen  stal v  b a r ­
k i in  se je  ta  n a  n e m irn e m  m o rju  z ibala  sem  in  tja, 
b ro d n ik  je  že n a red il p rv i vesljaj. Iz d im n ik a  p a ro b ro - 
d a  »A usonia« se je  valil d im , m o rn a r ji  so k o t d ro b n e  
p ik ice  n a  n jem  opravljali svoje delo, navijali v rv i in  
ž ivahno  tekali p o  palub i, k a p itan  je  stal v rh  m osta .

Jaz p a  sem  k a r m irovala , vsi so h ite li m im o  m en e  
in  se spušča li v  barko , noge  sem  im ela  k o t za lep lje­
n e  n a  izlizane k a m n ite  tlakovce. Sin p a  m i je  m a h a l s 
č u d n im  n e ra z u m e v an je m  v  očeh , o d  jeze  je  p o sta ja l 
rd e č  v  obraz. Jaz p a  sem  k a r stala, k o t k a m n iti  kip, 
k o t del p ris tan išča , n isem  se m o g la  p re m a k n iti, le tu  
p a  ta m  sem  o šin ila  razv ito  v išn jevo  zastavo, z n a k  o d ­
h o d a . Č o ln  je  do  p a ro b ro d a  o d p lu l b re z  m en e , o g ro ­
m n a  lad ja  je  že sp u stila  tisti, za o d h o d  zn ač ilen  zvok, 
p o tn ik i so sloneli n a n iz a n i n a  og ra ji p a lu b e  k o t p tice  
lastovke p re d e n  o d le tijo  v  ju ž n e  kraje . Sin m i je  še v e ­
d n o  o b u p a n o  m ah a l, b il je  zaripe l o d  k ričan ja : Mama 
vojna je že tu, stran moraš!

L adja  se je  o d lep ila  in  p o sta ja la  vse m an jša , d im  je  
nekaj časa  še lebdel v  z raku , n a to  ga je  v e te r razcefra l 
n a  n e v id n e  koščke.

Jaz p a  sem  še k a r  sta la  tam . O , s in  m oj, ko  b i ti 
res o d p lu l z lad jo  in  b i se jaz  v rn ila  v  hišo! T istega 
n esrečn eg a  d n e  si v  h la d n e m  d n e v u  zgolj v  la n e n e m  
su k n jiču  s ta l n a  b u rji, k i je  p o te g n ila  skozi p ris tan išče  
in  m e p o tisk a l v  b a rk o  k o t d rag o cen i tovor, k i ga m o ­
raš sp rav it n a  v a rn o , p re d e n  ga o d p la k n e  kaos vojne. 
D rg e ta la  sem  v  p išu  h la d n e  b u rje , k i je  v lek la  p reko  
n e m irn e g a  m o rja  in  ti še v rg la  v o ln e n  šal o k ro g  v ra tu  
k o t m a ti o troku .

Ne boj se zame, bom že pazil nase, pridem takoj za 
tabo, ko opravim še okrog hiše, si m i rekel.

D a, verje la  sem , h o te la  sem  verje ti, č e tu d i m e  je  
nekaj n e z n an eg a  in  te sn o b n eg a  tišča lo  ta m  ok rog



srca, ko  je  n o sa č  od lož il kovček  v  k ab in o  p rv eg a  r a ­
zreda. N iko li te n e  b i p u s tila  sam ega, ti m oj ed in i sin , 
če b i le slu tila , da  te  čaka ob jem  sm rti.

K ončno  sem  se v  san jah  lahko  od lep ila  o d  k am n itih  
tal in  lah k o tn o , k o t b i lebdela, odh ite la  k  na je tem u  avtu.

E signor Vittorio? je  b il z a ču d en  taksist.
Jaz p a  sem  k a r m olčala, rešila sem  sina. Le v  sanjah.
R esn ičn o st je  b ila  d ru g ačn a . N isem  b ila  ob n jem , 

ko  je  um ira l, po to v a la  sem  v  p rv e m  raz red u  in  k ap itan  
m e je povab il n a  večerjo  v  lesketavi salon. Š am panjec 
je  m eh u rčas to  šum el ob n a tak an ju  v  v isoke pecljaste 
kozarce, ko  si se ti izgubljal v  b lodeči v ročin i. N ikogar 
n i bilo, d a  b i p ripelja l zd ravn ika . N ikogar, ld  b i p r in e ­
sel p rg išče  be lih  o d rešu jo č ih  tablet. V  v o jn i n i n ik o ­
m u r  za n ik o g a r m ar! Je že odm ev a l trd  vojaški k o rak  
p o  cesti v  P rvač in i. O d sek an  k o ra k  osvajalca! T i p a  si 
v  v ro č ičn ih  b lo d n jah  stegoval roke  k  m rtv e m u  očetu , 
k i te  je  p riše l sp re je t v  tvoji u m ira jo č i sam oti, n a  tan k o  
č rtn o  m ejo  m e d  živ im  in  m rtv im  svetom .

Vsaj en a  to lažba  za m o je  izm u čen o  srce, po ložili so 
te  v  g rob  k  očetu . B rez im ena , b rez  k riža , le d u h o v n ik  
je z a m rm ra l na jnu jne jše  n a  p o g reb u  in  skrivaj o p re ­
zal, kdaj in  kje bo  počilo . N iti sp o d o b n eg a  p o g reb a  si 
n isi zaslužil, m oj sin! K ako le? V ojna p o d iv jan o st, k i je  
zajela svet, je  ljud i v  P rv ač in i sp rem in ja la  v  p lazeče in  
o p rezn e  sence. V sak  je  g ledal le nase, n a  svoje p rež ive­
tje, življenje je b ilo  v re d n o  m an j k o t nič.

Ta bo leč ina  m e danes sp rem lja  v  vsej svoji silov ito ­
sti. T retja ob le tn ica  je, k a r sem  prejela  p ism o  s strašno  
novico. Bilo je  to čn o  opoldne. L ahko kosilo  sm o  p o ­
jedli, M arija  je  p rinesla  kavo in  p ism o. R ozalkino p i­
savo sem  takoj spoznala. Zelo se je  p o tru d ila , da  bi m i 
to  strašno  vest sporočila  n a  najbolj obz iren  nač in , da  
b i om ilila  m o jo  izgubo. Tega se ne  da  om iliti! Še tako  
m ehke  besede bolijo  v  svoji ne izp ro sn i resn ičnosti.

D an es m e  obha ja  slabost. Ta tr i  le ta , o d k a r te  n i, so 
b ila  p o ln a  b rid k o sti. K airo  je  p rep lav ljen  z vo jak i ra z ­
lič n ih  u n ifo rm , v o jn a  kaže tu  sicer m an j su ro v  o b raz  
k o t v  E vropi, p o m a n jk a n ja  n e  trp im o .

Slutnja, ld  se je  v  m en i naselila  ponoči, s lu tn ja  da  
odhajam , m e ovija v  svojo m eh k o  kopreno . I< vam a 
grem ! D a b o m o  k o n čn o  skupaj! Č u tim  vaju n a  tisti 
m ejn i črti. Vem, da  m e  b o sta  sprejela s p rijazn im  n a ­
sm eh o m  v  te m  v rtinčastem , s peskom  p rep ik an em  z ra ­
ku. Bližata se m i, s tegnem  roke k  vam a, o h h h h h h  še ta  
s trašen  zadnji vd ih  in  n a to  č rn a  tem a  v  te sn em  p re d o ru  
brez  luči. Ž areča svetloba m e sprejm e, je  k o t sončn i iz­
b ru h  ko t v  najbolj v ro čem  d n ev u  po le tja  v  Kairu!

Jok sestre  Luize za m a n o  je  kom aj še slišen!
M oj V itto rio , m oj M ichele!

Darja, 56 let (Prvačina, jesen 2010)

V  ro k a h  d rž im  k rh e k  p o ru m e n e l pap ir, sp reg le ­
d a la  sem  ga, sedaj p a  m i je  p o  n e k e m  n ak lju č ju  z a ­
šel v  roke. Je p re v o d  p ism a  iz fran co šč in e . G o v o ri o 
d ed išč in i. Z a z re m  se skozi ok n o , o b ja m e m  P o d sm re ­
ko, cel g rič , v in o g ra d  je  o b ra n , k ak iji so k o t o ra n ž n e  
k ro g le  p r ip e ti  n a  veji, p o g le d  n a  levo m i o d p ira  zele­
n je  B rajde. V em  za gozd, n e  enega, tr i, v em  za D olgo  
njivo  n a  K rasu , k je r b i lah k o  p ris ta lo  le ta lo , v e m  za 
ro d o v itn o  p o lje  v  R enčah . V se to  in  še v e č je  zap isano  
n a  te m  k rh k e m  p ap irju . In  v ila  v  P rv ač in i, k i je  iz g u ­
b ila  svojo  p o d o b o  m e d  vo jno . Sedaj je  ta m  so d o b n a  
s tričev a  h iša , k i je  b il n av e ličan  A frike . G o sp o d a rji 
n a  svo jem  v  najbo lj b r id k e m  času! Z a ra d i š tr lin , k i so 
p rih a ja le  iz  v ro če  A frike.

In  v  m e n i dozo rev a  sklep, je  k o t n e ž n a  p rošn ja , 
k o t kom aj slišen  šepet. N jen  k lic  iz te snega  k am n iteg a  
g ro b a  iz K aira. N e v em  k je naj iščem , n e  vem  kako  naj 
začnem ?

In  v e n d a r o b lju b im  sebi. Šla bom ! N ašla  bom !
Po to lik ih  le tih  je  iskanje m učno , la tinsko  p o k o ­

pališče v  K airu , k je r tavam  m e d  grobovi, m e d  n išam i, 
k je r iščem  im ena , v s to p am  v  g robn ice  in  n a  tre n u tk e  
o bupu jem . Veliko g robov  je  u n ičen ih , k am n ite  p lošče 
so, cele in  v  kosih , n a m e ta n e  n a  velik  kup. M rtv ašk ih  
kn jig  n i več, izgin ile  so, oče A nse lm o  v  svoji g luho ti 
o d k im av a  z glavo. V em  le im e in  le tn ico  sm rti. Iz m u ­
čena  sem ! Sem  m a r p rišla  tako  daleč v  to  v ročo  deželo, 
d a  se b o m  v rn ila  p ra z n ih  rok. S tanu jem  v  m a jh n i so ­
bici p r i šo lsk ih  sestrah . O b u p a la  bi, če ne  b i n a  ob isk  
p riše l A driano , A leksand rinec , p o n o sn o  pove. O tro k  
te dežele, ki ga je  izp ljun ila  in  se je  m o ra l s starši v rn i­
ti dom ov, v  Trst. T oda E gip t ob iskuje vsako leto, to je 
moja domovina, p rav i, pa čeprav seje tako zelo spreme­
nila, zagrnila ženske in red spremenila v nered.

Skupaj iščeva. P rip o v ed u je  m i, k ako  so p o tek a li 
pog reb i, kaže m i p o t, k je r je  šel sp rev o d  iz cerkvice.

In  k o n č n o  najdeva. G rob  je  še cel, črke obledele, 
to d a  n o b e n e g a  dv o m a ni. N ajra je  b i ga objela! P r in e ­
sel m i je  srečo  ta  A driano .

P o tem  vse steče, p o s to p k i so do lgo tra jn i.
In  v e n d a r se d o m o v  n e  v račam  sam a, p ra te ta  Tereza 

po tu je  z m ano , v a rn o  spravljena v  m ajhn i leseni krsti.
N a  p o g reb  p rid e  k a r  nekaj ljudi, ta k  p o g reb  n i 

v sakdan jost. In  n a  n jem  n ih č e  n e  to č i solz.
Z d ru ž ili sm o  jih .
P ri s rc u  m i je  top lo , ko  o d v ržem  cvet v  jam o. N e ­

žno  zap iha. K ot d ih . K ot hvaležnost. K ot znam enje .
V časih  m o ra m o  s to riti tu d i  kaj, k a r  n a m  nareku je  

pretek lost!



Maja Lapornik

Premišljevanje o gledališču: 
naloga, ki se ji ne moremo izogniti

/ / K  I  egotovost, nestalnost, neprestano pretvarja- 
I  \  I  nje: to je bistvo današnjih dni. Zato je težko 
I  N  osredotočiti svoje misli, dosledno reševati 

postavljeno si nalogo; in če ostanejo naslednje vrstice le 
odlomki, ni moja krivda. Zaganjamo se v iskanju, nala­
gamo si neizvedljive naloge, rešujemo nerešljive zago­
netke, vsak hoče, da ves svet upošteva njegove teze in 
smernice, vsak hoče s svojim razumom po svoje živeti in 
zahteva od drugih, naj store po njegovem. Knjige, pre­
davanja, javne prireditve, gledališče, kritike, film... vse 
zasleduje z največjo marljivostjo cilj: razrešiti zmešnjave, 
razkriti zagonetke, razgaliti skrivalnice. In profit je ta: tra­
gedija zmešnjav raste iz dneva v dan."Tako je že pred veli­
ko leti napol ironično napol pa že skoraj obupano zapisal 
Silvester Škerl in sladko-trpko dregnil v gnezdo, ki ostaja 
vse do današnjih dni sršenje in osje hkrati: razmišljati in 
pisati o kulturnem snovanju, v tem okviru tudi o gledali­
škem ustvarjanju, je naloga, ki je - pa naj bo intelektualna 
intencija pisca še tako dobronamerna - vsekakor obso­
jena na kritiko, na neodobravanje, v manjšem, ne zgolj 
kulturniškem ambientu pa bržčas tudi na kakšno, pa 
četudi prav majčkeno provincialno in zloveščo bodico. 
Tej in temu ne uidemo. In naj tudi to vzamemo v zakup, 
je razmotrivanje, razmislek o gledališču, pa ob tem še o 
našem gledališču, težko. Ne zato, ker bi se zbali soočenja 
različnih mnenj in vrednotenja izkušenj, kot morda bolj 
zaradi tega, ker je bilo o gledališču, tudi našem, pove­
danega veliko, včasih celo skoraj preveč, vse te besede 
pa so kakor izpuhtele in puhtijo še danes, ko se soočaš 
s podobo sodobnega gledališča v slovenskem prostoru.

Menim, da je to gledališče na pravem razpotju. Gle­
dališče, ki je stavilo na govorico teles in gibov, njunega 
ritma, ali teater, kije prisegal na družbeno kritiko in njeno 
radikalno ideologizacijo, gledališče, ki je ustvarjalo izje­
mne vizualne spektakle, pa gledališče, ki se vse bolj raz­
vija in ki največkrat zadovoljuje cenene okuse in užitek 
povprečnega gledalca, postajajo, ali so že - pa naj si to 
priznamo ali ne - ,  prej ali slej stvar včerajšnjega dne. Ti 
(gledališki) modeli so bolj kot ne izvotljeni. Kljub hrupu 
so skorajda nemi. Vse bolj si namreč utira pot zavest, da 
tudi v gledališču danes potrebujemo, morebiti bolj kot 
kdajkoli prej, nekaj, kar bi lahko imenovali novo podstat, 
novi, prenovljeni dialog z družbo, v središču katere je 
človek. Tak dialog, ki je seveda najprej iskren, istočasno 
pa uglajen, fin, tenkočuten, inteligenten, pa naj se udeja­
nja na podlagi katerekoli najnovejše ali bolj tradicional­
ne estetske usmeritve. Dialog, ki uporablja besedo, ki je

prav tako fina, tenkočutna, inteligentna. Gledališče je kot 
umetnost svoboden, samorefleksiven in samokritičen 
prostor poglobljenega razmisleka in odpiranja temeljnih 
vprašanj, h katerim nas vabi, da se jih vsaj dotaknemo. 
Vtis imamo, da prav to gledališču slovenskega prostora, 
ne le našemu, manjka ali pa le s težavo uspeva. Kot da bi 
nas podivjano in topo potrošništvo, groba barbarizacija 
medsebojnosti, splošno poplitvenje kulturnega ustvar­
janja enostavno ugrabili iz Gledališča (velika začetnica ni 
tiskarski škrat), nam onemogočali, da vanj vstopamo, še 
več, da bi onemogočali celo gledališče samo. Gledališče 
bo moralo na izvirnejši in kvalitetnejši način izpoveda­
ti, da si izposodim besede režiserja Matjaža Župančiča, 
"neki problem, globljo misel, ali tudi zgolj pamflet, razkri­
ti avtentično sliko človeka, družbe in sveta". Da, za to gre.

Vse to seveda velja tudi za gledališče naše narodne 
skupnosti. A tu smo najprej dolžni poudariti preambu­
lo, ki postaja, vsaj tako se zdi, vedno znova aktualna in 
sicer: naj še tako problematiziramo različna gledališka 
snovanja našega gledališča in njegove estetske izbire, 
ne moremo mimo dejstva, da kot skupnost gledališče 
potrebujemo. O tem ne more biti nobene dileme. Ra­
zlogov za to -  kolikokrat smo jih že navedli!!! -  je veliko: 
od tega, da je gledališče od antike dalje nepogrešljivi 
spremljevalec človeka in rasti njegovega duha, da je 
tudi danes gledališče eno izmed osrednjih področij so­
dobnega kulturnega snovanja, do tega, da ima dramska 
umetnost v naši sredini zelo globoke korenine in živah­
ne mlade veje. Občasne muhe enodnevnice, ki sanjajo 
tako o njeni nesmiselnosti kot o tem, da si jo morebiti 
iz ekonomskih razlogov ne moremo več privoščiti, same 
sebe postavljajo na stranski tir in tulijo v prazno. Drugo 
vprašanje pa seveda zadeva, in mora zadevati, pošten in 
trezen razmislek o kakovosti in namembnosti v naš čas 
in prostor zasidranega gledališkega snovanja. Tu so čeri 
večje, zadrege hujše. Nemara odvisijo od tega, kar smo 
že poudarili: da ima v sodobnem, tudi slovenskem svetu 
danes gledališče težko nalogo, pa naj jo skuša udejanjati 
na podlagi med seboj povsem različnih estetskih vizij in 
ideologij. Ob tej nalogi ima zamejsko gledališče seveda 
svojo specifiko, ki seji ne more izneveriti, pa naj se tudi 
ob tem vprašanju izgovarja na take ali drugačne estet­
ske vizije: resnična in trdna umeščenost v naš prostor, 
dialog s svojo publiko, odprtost do svojih mladih ume­
tnikov in do dramskih ustvarjalcev, udejanjanje plural­
nosti je le nekaj, zdi se vse bolj zahtevnih pasti, ki jih bo 
gledališče prej ali slej moralo rešiti.



Mirella Urdih

Razmišljanje zdomske tržaške Slovenke
III. Iz enajste šole v šolske klopi

K
o t e d in k a  sem  n a  sp lo šn o  ču tila  veliko  p o tre ­
bo  p o  d ru ž b i sovrstn ikov . O b ču d o v a la  sem  
tis te  fan tke, k i so lah k o  n a  ro b u  p o to k a , k i je  

tekel v  o d p r t i  s tru g i p o  B randežiji, g rad ili s to p n ice  
v  b la tn e m  b regu , se d ru g ače  ig ra li ali lovili k ak šn o  
m ačko . B randežija  je  n u d ila  bogastvo  n e ra z isk a n ih  
sk riv n o sti, k i so k a r  vabile, naj j ih  k d o  odk rije . Sam a 
sem  b ila  še p re m a jh n a , n ise m  se sm ela  p r id ru ž iti  t i ­
s tim  m a lim  R o b in zo n o m , k e r  b i p o s ta la  “u n a  m u la  
de  s trad a”1, k a r  seveda s ta rš i n iso  želeli. V sak d o  se 
p a  tu d i n i sm el p riti  ig ra t z m en o j n a  naš m ali v rt. 
Le R osetta , sosedova  nečak in ja , ka tere  sta rši so im eli 
go stiln o  n a  U lici D onate llo , je  b ila  v ečk ra t tu . P re teč i 
je m o ra lo  še k ak šn o  leto, p re d e n  se m i je posreč ilo , 
sm u k n iti n e o p ažen o  n a  cesto  in  vsaj iz jem o m a  „u ž i­
v a ti“ p ro s to s t in  se u rit i  v  sko k u  n avzdo l z enega  n a  
d ru g i b reg  p o to k a , k i je  bil rav n o  tu  n eko liko  ožji. 
Z a to  d a  bi m i uspe lo  skočiti n avzgo r k o t n a jsp re tn e jš i 
fan tk i, ne  da  bi čo fn ila  v  vodo , sem  p a  m o ra la  še ve ­
d n o  n eko liko  p o trp e ti.

S tara  sem  b ila  p rib ližn o  p e t let, ko  so se sta rši d o ­
m islili, d a  m e  vp išejo  v  o tro šk i v rtec , ki je  stal d e ­
sno  n a  zače tku  reb ri, k i pelje  k  tip ič n i gostiln i, danes 
restav rac iji Suban. Poslop je je  b ilo  k a r  čedno , m alo  
dvorišče  je  b ilo  okoli in  okoli o g ra jen o  z debelo  m re ­
žo .. .  in  jaz  sem  se ta m  p o č u tila  k o t p tičk a  v  k letk i. 
Č e sem  že prej slutila, d a  ta m  n e  bo  lepo, p o te m  tu d i 
zares n i bilo. V si o troc i, dečk i in  deklice, ld  jih  prej 
še n ik o li n ise m  v idela , sm o  m o ra li v ed n o  po slu ša ti 
in  u b o g a ti v rtn a ric o , sed e ti m irn o  n a  sto lčk ih , delati, 
k a r  je o n a  naroč ila , ig ra ti se, ko  je  o n a  ho te la . Im ela  
sem  p a  tu d i obču tek , d a  zam u jam  gotovo  nekaj v e ­
liko bolj zan im ivega, k a r  se je  p ra v  tis ti čas dogaja lo  
n a  n aši cesti, ob  p o to k u . Jesti sp loh  n isem  m o g la  več, 
v sak  d a n  je  b ila  m u k a  večja in  solze bolj v roče. Po 
d o b re m  te d n u  d n i, ko  sem  se vsako  ju tro  b ran ila , da  
bi šla v  v rtec , in  k e r  sem  o č itn o  v id n o  hu jšala , so m i 
sta rši dovolili, d a  o s ta n e m  dom a.

Po tej izkušn ji se je  b ilo  bati, da  b o  šola še večji 
p ro b lem . Pa n i b ilo  tako , saj je  b ila  šo la nekaj n a d ­

1 potepuščka

vse zan im ivega, k je r sem  tu d i sam a lah k o  p re izkusila  
svoje sp o so b n o sti. D o b rih  š tir id ese t le t kasn e je  je  po  
h č e rk i začel h o d iti  v  šolo tu d i sin , ko  sem  b ila  izvo lje­
n a  v  sosvet staršev. K ot p rv o  sm o p rip rav ili p o z d ra v ­
n o  p ism o  s ta ršem  prvošo lčkov , k i naj b i se začelo z 
o p o zo rilo m , da  je  zdaj k o n ec  b rezsk rb n eg a  življenja. 
S am a sem  p a  b ila  slej ko  prej m n en ja , da  je to  začetek  
zan im ivega  in  p lo d n e g a  časa. In  uspe lo  m i je  o te m  
p re p rič a ti o sta le  sogovorn ike , tak o  da  je  p ism o  izp a ­
d lo  o p tim is tič n o  p o z itiv n o  in  sp o d b u d n o .

A  naj se p o v rn e m  k  le tu  1942. V  štev ilčnem  ra z re ­
d u  -  n a  sk u p n i fotografiji je  š tir iin trid e se t deklic, n i pa  
rečeno , da so bile tis ti d an  p rav  vse p riso tn e  -  sva dve 
im eli isto  im e, M irella. Kaj k m a lu  m e je  p a  učiteljica

Ovekovečena želja po harmoniki, maja 1942



Elsa M o lin ari začela k lica ti M irellina, k ak o r m i d o ­
tlej še n ih če  n i pravil. Po en i s tra n i m i je  k a r  prijalo , 
p o  d ru g i s tra n i m i je  p a  bilo  nekoliko  n e ro d n o , ker 
n isem  b ila  tega  vajena. Veliko kasneje sem  zvedela, 
d a  je  učiteljici b il p rav i p riim e k  M üller, in  danes vem , 
d a  je  za N em k o  n o rm a ln o , u p o rab lja ti zm an jševalno  
obliko za o troka , saj ga skoraj n i nem škega  lastnega  
im ena , p r i k a te re m  b i to  n e  bilo  m ogoče.

M o rd a  je  ra v n o  dejstvo , da  je  b ila  sam a p o d  ta k ra ­
tn im  fa š is tičn im  re ž im o m  v  n e u g o d n e m  p o lo ža ju  in  
je  p o z n a la  d ru ž in o  m o je  m am e, p risp ev a lo  k  tem u , 
da  je  im ela  razu m ev an je , če sem  jaz  h o d ila  v  šolo v  
b e lo -rd eče  ta n k o  z a č rta n i haljic i z b e lim  o v ra tn ik o m  
n am esto  v  p re d p isa n i be li ali č rn i. S tarši so sicer im e ­
li trgov ino , k a r  je  za m a rs ik o g a  b il s in o n im  b lag o ­
stan ja , p a  m i v e n d a r n iso  u sp e li k u p iti d ru g ačn eg a  
b laga. Teta M ilka, k i je  n a d o m e stila  R ino  p rav  m alo  
p re d e n  sem  začela h o d iti  v  šolo, je  šele nasled n je  leto  
ž rtvova la  p la tn e n o  rju h o , zato  d a  m i je  sešila belo  h a ­
ljico, k a te re  tre tjin o  sp o d n jeg a  dela  je  zavzem al v isok  
rob , k i ga je  b ilo  tre b a  v e d n o  znova  sp u stiti za k ak  
cen tim eter, k e r  sem  ta k ra t n e z a d rž n o  rastla . N aza­
dn je  je  ha ljica  im ela  že k a r  e leg an tn o  d o lž ino  sed m ih  
o sm in k , sodeč  p o  k rilu , ki je  k u k a lo  iz p o d  nje.

Po zn ača ju  n ise m  n ik o li b ila  zav is tna  d ru g im , 
b ilo  m i je  kv eč jem u  žal, d a  n im a m  k ak šn e  stvari tako  
k o t d rug i, k i sem  jim  jo  p a  o d  srca  p rivoščila . Tako je 
b ilo  tu d i  v  p rv e m  raz red u , ko  sm o se o d  vsega zače t­
ka  začele u č iti p isa ti, in  sicer lepo  p isa ti. C ele vrstice  
in  n a to  s tra n i so se p o ln ile  najp rej s č rta m i, p o te m

Skupinska fotografija prvega 
razreda na dvorišču šole Fabio 
Filzi, spomladi 7 943. Avtorica je 
tretja z leve v drugi vrsti.

s č rk am i in  šele n a to  z 
besed am i. K do b i se p ri 
te m  n e  n au č il is to časn o  
tu d i b ra ti, k a r  sam o  je  šlo. 
M ed  so šo lk am i s ta  b ili 
dve prijateljic i, E le ttra  
H a fn e r -  o č itn o  n e m šk e ­
ga, m o rd a  celo ju d o v sk e ­
ga ro d u  -  te m n ih  las in  
oči, te r  G io rg in a  M au ri 
(n e m a ra  M aver), s lo v an ­
sko p lav ih  las in  m o d r ih  
oči, k i s ta  s tanova li v  
P o d lo n je rju  in  sta  ed in i 
v  ra z re d u  im eli zvezke 
iz p o se b n o  dob reg a  p a ­
p irja , g ladkega n a  o b eh  

s tra n e h , in  ne  k o t vse osta le  g ladkega n a  p red n ji, a 
raskavega n a  zadn ji s tran i, k a k ršn i so p ač  b ili vo jn i 
p ro izvod i. N ju n i zvezki so b ili v e d n o  v z o rn o  lepi, 
n ju n a  p isava en k ra tn a , n a jlepša  o d  vseh , ja sn a , e n a ­
k o m e rn a , b rez  n a jm an jše  packe, skoraj id en tičn a , 
E le ttr in a  m o rd a  kom aj za las bolj p e rfek tn a , sk ra tk a  
taka , k ak ršn e  ne  zm o re  n o b e n  d an ašn ji šolar! T ak ra t 
je  b ila  lep a  p isava zelo važna: a k ako  p isa ti lepo  p o  r a ­
skavi s tra n i lista? K ljub tem u , d a  sem  se sam a  v ed n o  
zelo p o tru d ila , m i n ik o li n i u spe lo  p isa ti tak o  lepo, 
k o t b i b ila  rad a . K asneje  sem  b ila  p re p ričan a , d a  sta  
dob ivali zvezke iz N em čije . K o likok ra t sem  san ja la  o 
ta k ih  zvezkih  in  si j ih  želela k o t d a rilo  za ro js tn i d an  
ali za M iklavža, p a  jih  n i b ilo  o d  n ikoder. Šele kak šn o  
le to  p o  v o jn i sem  k o n č n o  n aš la  nekaj p o d o b n e g a , a 
tedaj n i b ilo  več n u jn o , p isa ti lepo. T reba je  b ilo  p isa ti 
h itro , d a je  le b ilo  p rav iln o  in  čitljivo.

P rv o  šo lsko  le to  v  šoli F abio  Filzi za sve to ivansko  
cerkv ijo  se je  k a r  h itro  iz tek lo . P o le tn e  p o č itn ic e  so 
tra ja le  ta k ra t  še dlje k o t d an d a n e s . D a  ne  b i o tro ­
ci, p o se b n o  p rv a  le ta , čez p o le tje  p ozab ili, k a r  so se 
m e d  šo lsk im  le to m  n au č ili, je  b ilo  m o g o če  k u p iti 
kn jige  z n a lo g a m i za p o č itn ic e . V  en i ta k i je  še d e ­
se tle tja  m e d  s tra n m i „počiva la“ p u n č k a  iz  le p e n k e  z 
ra z n im i o b lek icam i iz  p a p irja , k a k ršn e  sm o  dek lice  
ra d e  izdelovale  in  si celo p o so ja le  in  p re riso v a le  r a ­
zne  m o d e le . Takoj p o  v o jn i sem  p a  s trg a la  v en  m a r ­
s ik a te ro  s tra n , n a  k a te r i so se p ro slav lja li fa š is tičn i 
id ea li in  s to ritve .



Skupinska fotografija drugega razreda v šoli Attilio Grego, 3 I. maja 1944. Avtorica je sedma z leve stoje. V drugi klopi v črni halji sedi 
Elettra, v četrti klopi, s pen tljo v laseh, je Giorgina.

Jeseni 1943 se je  začelo d ru g o  šolsko leto. Šola 
F abio  Filzi je  p a  b ila  rek v iriran a , n e  vem , če za v o ja ­
ke ali za k oga  d rugega , saj do  ta k ra t še n i b ilo  večjih  
b o m b n ih  napadov . Z ato  sm o  m o ra li šo larji h o d iti 
v  šo lo  A ttilio  G rego  n a  V rdelsk i cesti. Č e sem  prej 
p o tre b o v a la  m an j k o t d ese t m in u t do  šole, sem  zdaj 
p o tre b o v a la  vsaj p e tn a js t ali kaj več. M o ra la  sem  n a ­
m re č  h o d iti  p o  V iale Raffaello Sanzio  do  R o to n d e  del 
B oschetto  in  o d  ta m  go r p o  V rdelski cesti. V  p o to k u , 
k i je  ta k ra t vzdo lž  d rev o red a  R affaello Sanzio  tekel 
sp e t v  o d p rti  s trug i, je b ilo  kdaj le m alo  v ode , tak o  
d a  sm o  ga p rečkale  skakaj e s skale n a  skalo, ld  so bile 
p o stav ljen e  n a  n e k a k šn e m  jezu  iz belega k raškega  
k a m n a , s č im e r sm o  skrajša le  p o t. Ko je  p a  b ilo  m alo  
več v o d e  ali celo to liko , da  je  p rek riv a la  skale, n i b ilo  
n iti m isliti n a  ta k  podv ig . K ljub vsej ra z p o sa je n o sti le 
n ism o  h o te le  tvegati, da  b i p rišle  v  šolo m okre . Ko se 
n a m  je  kdaj p o se b n o  m u d ilo , ali sm o  bile najbo lj ‘n a - 
g m ašn e’, sm o  se p o tu h n je n o  sprav ile  skozi v r t  Q ua i- 
attijeve gostilne . Tvegale sm o  pa, da  nas  k d o  iz k u h i­
n je  zag leda in  d a  se n a  nas vsu je cela p lo h a  psovk . In  
še d o b ro  je  bilo, če železn i p o r to n  n a  d ru g e m  k o n c u  
n i bil zak len jen , tak o  d a  sm o  h itro  sm u k n ile  n a  ce ­
sto! V  n a sp ro tn e m  p r im e ru  sm o m o ra le  teč i nazaj na  
d re v o re d  in  k ljub  v sem u  p re h o d iti n a v a d n o  p o t. Le

ko je  a la rm  p rek in il p o u k , n a m  je  uspelo  teči p o  n a j­
k ra jši p o ti  dom ov, ne  da  b i nas k d o  oviral.

F o tografija  iz  d ru g eg a  ra z red a  je  b ila  p o sn e ta  31. 
m aja  1944. Še v ed n o  nas je  b ilo  vsaj devetindvajset, 
a m e d te m  ko je  m e n i uspelo , z belo  haljico  p rila g o ­
d iti se večin i, tak o  da  n isem  več izsto p a la  iz sp lo šne  
u n ifo rm ira n o s ti, se je  štev ilo  on ih , k i so bile ‘civ ilno’ 
ob lečene, podvo jilo .

V  tre tje m  ra z re d u  sm o  se začele p rip ra v lja ti n a  
p rv o  obhajilo . N a u k  sm o  dek lice  im ele  p r i  n u n a h  n a  
V rdelsk i cesti, k je r je  d an es d o m  za osta re le  San D o- 
m en ico . K o n k re tn ih  sp o m in o v  o te m  n im a m , vem  
pa , da  sm o  kdaj m o ra le  teč i dom ov , k e r  so n a m  s ire ­
ne, k i so n a z n a n ja le  p r ih o d  le ta l, p re k in ile  u ro  p r i ­
p rave, k a k o r  s e je  dogaja lo  tu d i  s šo lsk im  p o u k o m  n a  
b ližn ji šo li A ttilio  G rego. C elo  zak lju čn a  sp ričevala  
je  m o ra la  u č ite ljica  ra z d e liti n a  h itro , p red časn o , 
k a r  n a  cesti. S am a sem  p ra v  tis te  d n i ležala  d o m a  z 
m u m p so m . Z ato  m i je  sp ričevalo  p rin e s la  sošo lka, 
k i se je  p a  n a  p o ti  k  n a m  sp o ta k n ila  in  p a d la  p ra v  n a  
m o je  sp ričevalo , n a  k a te re m  so še v id n e  p o sled ice , ki 
sem  jih  skuša la  zak riti, ta k o  d a  sem  n a  o k rn je n i rob  
p rile p ila  k o šček  p ap irja .

(se nadaljuje)



Bruna Marija Pertot

Hvala Ti, Sambucus nigra

Zu ta ten : H o lu n d e rb e e re , S am bucus n igra«  
in  še: » Ing red ien ts: S u reau  (S am bucus n i ­
gra)«  ali naš  ljubi, d o b ri, pozab ljen i bezeg. 

Počasi, počasi! N i po zab ljen . To p a  ne. A  p r i nas  ga 
p rav  n ih č e  n e  ceni. N ihče? P rav  gotovo  n ih če  o d  t i ­
s tih , k i cen ijo  le sam i sebe in  so jim  vsi d ru g i n ih če  
ali n ič  v  p r im e ri z n jim i in  ga še n ik o li n iso  p og leda li 
o d  b lizu , iz  oč i v  oči.

Torej, bezeg  n i po zab ljen . In  kje se po  d o lg ih  le ­
tih  z o p e t srečava? N a  en e m  tis tih  sk riv n o stn ih , m i- 
k ro sk o p ičn o  tisk a n ih  o p is ih  snovi, s tlačen ih  v  o k ro ­
glo ali c ilin d ra s to  stvarco , m o jstrsk o  in  p rem išljen o  
zg rajeno , v  e n em  o d  v se m o g o čn ih  lab o ra to rijev  n a ­
šega n e m irn e g a  p lan e ta , k i išče ča ro b n o  zel večne 
m lad o sti. Jo je  že iskal in  tu d i našel n ek i le g e n d a rn i 
G ilgam eš, p re d  nekaj tisočletji, a jo  tako j n a to  iz g u ­
bil. Le k ako  m o reš  b iti tak o  zelo n e ro d en ! Torej tis te  
d ro b n e  stvarce, p re p o ln e  ču d e ž n ih  u č in k o v in , so n a ­
m e n jen e  n a še m u  te lesu , n a  tih e m  p a  m o rd a  tu d i naši 
duši, rec im o  d a  obem a.

Z elo  ra d a  p re b ira m  te  večk ra t n a  m o č  sk riv n o stn e  
b ese d n e  tvore . V eliko se u teg n em o  n au č iti iz n jih . O 
bezg u  izvem  to, k a r  so te te , stric i, p ra p ra s tr ic i že ve ­
deli, skoraj b i rekla, d a  so vedeli še kaj več. Č lovek  je  
iskal o d  v ed n o , n e  d a  b i z n a n stv en o  raziskoval, za to  
n i im e l ne  p o go jev  in  ne  in stru m en to v .

V časih še iska ti n i  b ilo  treb a . Sel si m im o  drevesa, 
p re v id n o  segel p o  sadežu , p o te m  ko te je  ra d o d a rn a  
veja p o tre p lja la  p o  n o su  in  ti ga po n u d ila : in  si p o ­
kusil, rec im o  tak o  k o t Eva v  raju . Telo, a ne  sam o, je  
p o te m  od loča lo , če to , k a r  je  b ilo  p rim o ra n o  spreje ti, 
p r in a ša  d o b ro  ali p a  slabost, če n e  že sm rt, k o t rec i­
m o  tis ta  » C iku ta  officinalis«, p o  naše  m išjak , k i so 
ga s ta ri G rk i u p o rab lja li za izvajan je sm rtn e  kazn i, v  
im e n u  pravice. L um pi.

N aš bezeg, sam osevec, p razn u je  le tos o sem dese t 
let. U radno . Saj ko  m u  čas izdo lbe telo, ta m  spodaj, 
zelo g loboko  p o d  zem ljo, k a m o r m u  n o b e n a  žaga ne 
m o re  do  živega, u stv a rja  nove k o ren in e , novo  deblo, 
novo  telo, k d o  b i vedel, k o lik o k ra t se je  že prerod il! 
Ko b i ga n e  k ro tili, b i se povzpel do  v išine  d ese tih  m e ­
trov, to  je  v  g en ih  vsakega bezga. G o tovo  se sp o m in ja  
časov, ko  je  v  n jegov ih  vejah  še gostolel k o b ila r in  se

nap ival iz v rčka  z vodo , ki sm o  ga tja  obešali, da  b i se 
p tice  lahko  v  v sakem  tre n u tk u  odžejale , se kopale.

K o b ila r je  p rih a ja l iz M adagaskarja , m o rd a  še p r i ­
haja , a n e  več k  n am . P rih a ja l je  in  se og lašal že o 
p rv e m  svitu , ves ru m e n  k o t so n čn ica  in  s k a rm in a s to  
rd e č im  k lju n o m  in  speljaval m lad iče , v en  iz gnezda, 
k i je  obvezno  v iselo  n a  akaciji, im elo  s treh o  in  v h o d  
o d  s tran i, d a  n i deževalo  vanj. Po celem  b reg u  je  o d ­
m eval ta  o sreču jo č i p tič ji k lic, saj je  b ilo  n e iz p o d b i­
tn o , d a  p r in a ša  p ravo  p o m la d  in  sonce. Z daj ga n i 
več, k o t n i več n e  čižkov, n iti slavčkov in  lastovice 
letijo  v isoko  v isoko  n a d  n a m i in  m im o  nas in  se n iti 
s lučajno  n e  ozre jo  dol, n a  n ek d an jo  oazo  svo jih  sanj.

B ezeg je  v  svo jem  o sem d ese tem  le tu  osta l p o p o l­
n o m a  sam . T oda ne, k e r b i vsi č lan i n jegove p re š te ­
v iln e  d ru ž in e  o d m rli, to  ne. Č lovek  ga je  en o stav n o  
iz treb il v  im e n u  cem en ta . O d  bezgovega gaja, k i se je  
b o h o til ob  k an jo n u , k i sega o d  m o rja  do  p lan o te , je  
o sta lo  le še k a k šn o  sa m o tn o  drevo.

P rim e rilo  se je  zelo zgodaj, nekega  davn eg a  d av ­
neg a  ju tra , ko  je  s ta ri oče tov  s tric  z žago v  d esn i in  
lo p a to  v  levi obsta l ob te m  n a še m  d o m a č e m  bezgu , 
k i je  p ra v k a r pog an ja l, ko  je  ju tra n jo  tiš in o  p re reza l 
žensk i k rik : »Neee! Čakaj! Č akaaaj, da  p r id e m  dol, 
b o š že videl! Boš že videl!« In  je  p rile te la  k o t orel, 
k ljub  le tom , in  zag rab ila  za flanelasti ro k av  n a  kocke: 
»Sem  si k a r  m islila , to lik o k ra t, kaj nam eravaš!«

M ož, k i je  sp o m in ja l n a  veliko  železno  o m aro  v  
k leti, se je  sesedel n a  h rste ljev  z id ek  in  o n a  je, n e k o li­
ko u p e h a n a , o b sta la  p o k o n c i p re d  n jim , d ro b c e n a  in  
tan k a , s k aza lcem  n a p e r je n im  p ro ti n jegov im  p rsim . 
P o p o ln o m a  ga je  obvladala . » In  ti b i s to ril to  n eče ­
d n o  dejanje!« »Sam o ob reza ti sem  želel, tu  in  tam ! 
N e v id iš, k ako  o b je s tn o  se boho ti!«  »In  si zato n a s ta ­
vil žago n a  deb lo  in  to  p rav  p r i  tleh? Ves p re p ričan , 
d a  še spim ?«

»Kaj se n is i jezila , d a  ti škorci in  ko si m aže jo  s u ­
šilo, ko  b ezgovna  zori?« »Se n ise m  jezila . Sem  sam o  
ugotav ljala . Z a to  sem  p a  p re m a k n ila  sušilo. Povej 
rajši, d a  ti je  obo je  n ap o ti, bezgovna in  sušilo! Ti 
bi na jra jši p o v so d  sam o  trte! K ot da  jih  n i dovolj!« 
»Tako je. In  zdaj si m i najbo lj n a  p o ti  ti,« je  n e n a d o ­
m a  vstal, jo  zagrabil, si jo  dal v  n a ro č je  in  jo  nesel k o t



o tro k a , d a je  b rca la  in  v p ila  in  n i izp u stil n iti, ko  ga je 
u g riz n ila  v  roko.

»Sosesko si p reb u d ila ,«  jo  je  v  k u h in ji postav il 
n a  tla. »Č as je, da  p rip rav iš  cikorijo , lačen  seeem !« 
»Sam o če obljub iš, d a  p u stiš  bezeg  n a  m iru .«  » P ri­
p rav iti jo  m o raš , če o b ljub im  ali ne!« In  k e r je  g lada- 
la  s trogo  in  se n i p re m a k n ila , je  dodal: »O bljub im , 
ob ljub im ! Pa saj si jo  lah k o  sk u h a m  k a r sam . Ko pa  
im aš ženo , k i laja in  grize, n is i n iti gotov, d a  ti n e  da  
kaj s tru p a  v  kavo.« S topila  je  k  n je m u  in  m u  z o s lin je ­
n im  k aza lcem  šla čez ra h lo  p o rd e lo  zapestje:

»Še kap ljice k rv i n e  v id im  tu , p a  n iti n o b e n e  p r a ­
ske!« g a je  g leda la  o d  b lizu  v  oči in  o n  jo  je  p rav  rah lo  
u d a ril p o  licu  s tis to  svojo ve likansko  šapo.

»Saj ra d  p o ješ  frta ljo  s cve tjem  in  m a rm e la d o  iz 
b ezg o v ih  ja g o d  tu d i,«  je  p o stav lja la  n a  žerjav ico  lo n ­
ček  s c iko rijo , n a  m izo  p a  d o m a  p e č e n  k ru h . »Tako 
je , m e in e  liebe Frau,«  jo  je, p o ln  n o sta lg ije  p o  h a b s ­
b u ršk ih  časih , skuša l sp rav iti v  d o b ro  voljo. A  o n a  n i 
n a se d la  in  si n i da la  m iru . P o tem  ko m u  je  p o streg la , 
je  začela b rsk a ti p o  m iz n e m  p re d a lu  in  izv lek la iz 
n jega  k n již ico . »N e n e  n e  zdaj,« s e je  u s tra š il, »daj, d a  
v  m iru  p o jem , p o te m , p o te m , če b o š  ho te la .«  Seveda 
b o  ho te la . T ud i v  te m  je  b ila  n je n a  m oč: o n a  je  zn a la  
b ra ti, o n  p a  ne. T ud i sam  se je  teg a  zavedal, a žen o  je  
ljub il in  p ika . K ljub le tom , k ljub  v se m u  in  dve piki. 
In  ta k o  je  tu d i  tis to  je sen , n a  o gn jišču , b rb o ta la  b e ­
zgova m a rm e la d a , v  k le ti p a  v re lo  bezgovo  v in o , k i je  
b ilo  zre lo  e n k ra t v  n o v e m b ru  in  se ga je  sm elo  p iti le 
za Šilce, skupaj s p išk o ti iz c im eta , n ag e ljn o v ih  žbic 
in  m u šk a tn e g a  oreščka. Ta o p rav ila  so jo  o h ra n ja la  
še zd rav o  in  živo, te to , seveda. T isti n je n  d ra g o c e n i 
zvezek  z re cep ti se n i o h ra n il, že ta k ra t  je  ra z p a d a l in  
ga je  b ilo  tre b a  lep iti z lep ilo m  iz v o d e  in  m oke. A 
p o ta  te h  č u d o v itih  del človeškega snovan ja , se p rav i 
zvezkov  in  kn jig , so sk riv n o s tn a , č u d ežn a , v časih  
n e v e rje tn a . Že v  zače tk u  p re jšn jeg a  s to le tja  so lju b i­
telji zelišč tisk a li dela, k i so o h ra n ja la  p ra s ta ro  v e d e ­
n je o te h  n ik o li p o v sem  ra z isk a n ih  b itjih , ra s tlin a h , 
k i sp rem lja jo  skozi ž iv ljenje vse človeške ro d o v e  n a  
v seh  k o n c ih  n ašeg a  p la n e ta  o d  s tv a rjen ja  do  danes. 
N ič  z n a n s tv e n e  fan ta s tik e  ne  b o  v  tem , če b o m o  d o ­
p u šča li m o ž n o s t, d a  se tu d i kje v  veso lju  ro jevajo  
fa n ta s tič n e  rastlin e . Č e je  ra z u m  dovolj g ibek , z v e li­
ko  la h k o to  do jam e, d a  ro jevan je  n e  p o z n a  m eja , d a  
n ič  ne  n a s ta n e  sluča jno  in  sam o  p o  sebi. S am o se n e  
m o re  u s tv a riti n ič , n ič  in  še e n k ra t n ič  in  to lik o  p o ­
veličevan i »veliki k o z m ič n i b ig  bang« , do  k a te reg a  je  
p ra v  go tovo  p rišlo , n i b ilo  n ič  d ru g eg a  k o t odm ev, 
ko  je  E lo im , s tv a rn ik , g o sp o d  in  rež ise r vsega, p o te m  
ko  je  b ilo  vse  p rip rav ljen o , z lju b eč im  n a sm e h o m  in

n a v d u še n je m  tle sk n il z v se m o g o č n im i d la n m i in  re ­
kel: »Bodi! Pa začn im o!«  In  se je  začelo. T ro jica  je  
ig ra je  u s tv a rja la  in  vse  je  tek lo  k o t p o  o lju  in  L jube­
zen  je  n eslišn o  p lava la  n a d  vodo!«  »B odi luč!« je  d v i­
g n il kazalec. In  b ila  je  luč. O, ko  b i človek  ob  n e n a ­
d n e m  m rk u  e lek trik e  m oge l reč i ti dve besed ic i, 
sam o  dve in  b i n a s ta la  svetloba! P oskusim o! C elo  
n o č  b o m o  la h k o  vpili: »B odi luč, b o d i luč!« N ič  se ne  
b o  p rižga lo . Im el p a  je , S tvarn ik , n a č r t, o k a te re m  
im a m o  zelo m e d e l p o jem , k i ga m o ra m o  n e n e h n o  
d o p o ln jev a ti. Z a  vse, k a r  je  u stvaril, je  u p o ra b il le tri, 
o č e m  n a v ad n eg a  zem ljan a  nedoseg ljive  e lem en te , in  
t r i  v rs te  energ ije . O h , tri! Saj n i  m ogoče! Je. T rije e le­
m e n ti in  t r i  v rs te  energ ije : iz  te  u s tv a rja ln e  zasnove 
izh a ja  vse, k a r  je  G o sp o d  ustvaril. Vse. T ud i vse  r a ­
s tlin e  n a  zem lji in  tis te  v  veso lju , če že so, vse, tu d i 
n aš  z d ra v iln i bezeg . M oža  in  žen o  jih  je  u stvaril, k a ­
k o r vse d ru g o . S am b u cu s m o šk i in  S am b u cu s žen- 
slca.Če n e  n i sadu , n i jag o d , n e  ta k ih  in  n e  d ru g a č ­
n ih . Izved en ec  za o d k riv a n je  n u k le a rn ih  sk riv n o sti, 
tis tih  že ra z k r itih  in  tis tih , k i so  še sk rite , g o sp o d  
A n to n in o  Z ich ich i, k i se z zadevo  u k varja , o d k a r  je  
zraste l, n a m  s tv a r zelo lepo  op iše  in  b lag o r n jem u , ki 
vse to  tu d i razu m e . V  te h  p rv in a h  o n  v id i t r i  opeke  
s tv a rstv a  in  ta k o  j ih  tu d i  p o im en u je : tr i  opeke. F a­
sc in a n tn o . Ta k o z m ič n a  p r iso tn o s t  tro jke , k i je  k ljub  
» tro jn o sti«  e n o ta , v o d i v  o sreču jo če  in  v zn em irljiv e  
asociacije . Ker! Z n a n s tv e n ik  in  m is tik  s ta  si gotovo  
dvojčka. O b a  ž iv ita  p o to p lje n a  v  is ti m iste rij, a p rv e ­
ga v o d i železna vo lja  p o  v r ta n ju  in  o d k riv a n ju  s tv a r­
stva, n jegov ih  o tip ljiv ih  resn ic , d ru g i se zn a jd e  v  
n jem , k e r  je  v  tre n u tk u  n a v d ih a  p ris lu h n il  n e k e m u  
neu stav ljiv em u , kom aj s lišn e m u  še lesten ju  in  se m u , 
ne  d a  b i h o te l, n e  da  b i ga  iskal, ves p red a l. P rv i v id i 
le to , k a r  je  v id n o , p a  če rav n o  s p o m o č jo  fa n ta s tič n ih  
in s tru m e n to v , d ru g i v id i, k a r  je  č lovešk im  očem  
skrito . Tako, p re p ro s to , z n o tra n jim i, sam o  re d k im  
d a n im i očm i. Sveti H ild e g a rd i iz  B ingna  so b ile  dan e  
tak e  oči. N e d a  b i se sp lo h  šolala , je  b ila  iz re d n o  u č e ­
na , zelo g lasb en o  n a d a rje n a , sk lad a la  je  in  p isa la  p e ­
sm i, a n e  z a p rta  v  svoji sam o sta n sk i celici, tem več  
v p e ta  v  svet, k a te re m u  je  p rip a d a la . Z elo  je  b ila  s p o ­
štovana , veliko  je  p o to v a la  in  im ela  velik  v p liv  n a  
ce rkvene  d o sto jan s tv en ik e  in  te d a n jo  d ru ž b o . V id e­
n ja , k i j ih  je  b ila  d e ležna , so ji ra z o d e la  obsto j t ro e d i­
n o sti, t ro jn o s t b iv an ja  v  enici. To se je  dogaja lo  p re d  
o sem sto  leti. H ild e g a rd a  je  v sa  le ta  ž iv ljenja, po leg  
teo log ije , p reu čev a la  zd rav iln e  ra s tlin e  in  je  tis te  n a j­
ljubše  op isa la  in  p o p isa la . R astline  o n a  deli v  tople, 
m la č n e  in  h lad n e , su h e  in  vlažne: b o lezen  je  ali p re ­
ve lika  »suho ta«  (d eh id rac ija )  ali p a  p revelika



» top lo ta«  (vnetje). V  te m  je , k a r  se d a  v  so zv o č ju  z 
d a n a šn jim i d o g n an ji. R astlin e  deli m e d  tis te , k i g re ­
jejo , in  tis te , k i h lad ijo . B ezeg, v e n d a r  o n a  o b rav n av a  
sam o  d ivji bezeg , ta  je  m rze l in  v lažen . Po o sem sto  
le tih  je  g o sp a  E llen  B reind l, zd ra v n ic a  in  n a tu ro p a t, 
o d k rila  H ild e g a rd in e  zapise, j ih  t r i  d ese tle tja  z n a n ­
s tv en o  p reu čev a la  in  le ta  1983 izd a la  kn jigo , s k a te ro  
je  žela ve lik  u sp e h  p o  ce lem  svetu . A  ja z  sem  H ild e ­
g ard o  iskala  iz p o v sem  d ru g a č n ih , rec im o  s la d k o ­
sn e d n ih  nagibov. T etin i keksi m i n iso  da li m iru , o d ­
k a r  sem  v  p re s tiž n i m e s tn i trg o v in i zelišč d o b ila  v  
d a r  kekse  svete H ild eg a rd e , n a  v rečk i p a  n aš te te  se ­
stavine: b ile  so n a ta n k o  tis te  iz  izg u b ljen e  p ra te tin e  
kn jižice. » H ild eg ard a , H ild eg ard a! Tu, tuka j nek je  b i 
m o ra la  b iti,«  sem  si d o povedavala : b ilo  je  zelo p o ­
zno , v eče r p a  h la d e n , m rk , deževen . » P og ledam  pa  
d rug ič ,«  sem  se sp u šča la  n av zd o l o d  p o lice  do  p o li­
ce, ko  m i je  z v so  silo p rile te la  z v isokega  in  m e  s 
svo jim  k o t k o s t t rd im  k o n c e m  zadela  v  p a lec  desne  
noge. »A aah! P a  zakaj tako?«  sem  b ila  zap re p a šče n a  
in  ob  h u d i b o le č in i z a m a n  skuša la  d o seč i p r iz a d e ti 
p rs t. O na , n a  p la tn ic i, p a  je  zg o v o rn o  g led a la  d r u ­
gam  in  z d esn ico  k aza la  v  nebo . Kaj p a  je  en  p rs t v 
p r im e r i z vesoljem ! Kaj v  p rim e rja v i s tro e d in im  
p r in c ip o m , k i v se  to  v o d i n ao k o li, p o  e lipsi v  p ro s to ­
ru , k i n im a  konca! P ov ­
sem  sem  se s tr in ja la . Kaj 
p a  je  en  p rs t, sem  p riče la  
lis ta ti p o  p o z a b lje n i k n ji­
gi, a to lik o  želj enega  re ­
cep ta  n ise m  našla , v e n d a r 
sem  m e d  p re lis tav an jem  
H ild e g a rd in e g a  sezn am a  
zd ra v iln ih  ra s tlin  iz lu šč i­
la n jegovo  b istvo : c im et, 
nageljnove  žb ice in  m u ­
šk a tn i o rešček  in  s p re se ­
n e č e n je m  o d k rila , d a  je 
» n e u m n i s re d n ji vek« 
zelo d o b ro  p o z n a l zelišča, 
ki j ih  v sev ed n a  E vropa  
d an es  sp e t o d k riv a  in  
u p o rab lja la , n a  p r im e r  
to lik o  o p ev an o  k u rk u m o , 
k i jo  je  sv e tn ica  že ta k ra t 
p r ip o ro č a la  in  cen ila .
S p o m in jam  p a  se, d a  so 
tis ti naši n e k d a n ji keksi, 
p o leg  te h  p rv in , v sebovali 
tu d i  d ro b n e , k o t o n ik s 
č rn e  ro z in ice  iz K orin ta .

E n  sam  keks to re j v seb u je  n a ta n k o  to , k a r  človek  p o ­
tre b u je  za o d lič n o  p o ču tje . D o b ro  p o č u tje  p a  je  že 
v e lika  sreča . V sak  n a tu ro p a t  n a m  b o  p o td il, d a  n a v e ­
d e n e  zač im b e  vp livajo  n a  v sa  n a ša  ču tila . T ud i k d o r  
se n a  z n a n s tv e n i ra v n i u k v a rja  z u č in k i ra s tlin  n a  
človeka, dokazu je , da  so n a  p r im e r  vsi te m n o  o b a r­
v a n i sad ež i iz re d n o  zd rav iln i. M ar n i p ra te ta  za v sa ­
ko  cen o  h o te la  im e ti v in o  iz b ezg o v ih  ja g o d  in  č rn e  
ro z in e  v  k ek sih  za vse tis te  do lge je sen sk e  in  z im ske 
večere , ko  g lo d a  v  k o le n ih , ko  v lečeš n a  u h o , ali se je 
m o rje  v z n em irilo , ali je  s ta ri b ezeg  sp reg o v o ril ali 
m olč i. M olči, m olč i, le m alo k d a j sp regovori. Ko im a  
še liste, m e h k o  šelesti, a  ko  jih  sleče, u m o lk n e  in  spi. 
A  le nav idez . Tako k o t H ild e g a rd a  iz tegu je  p ro ti 
n e b u  svoje veje, v  n jeg o v ih  p a z d u h a h  p a  gn ezd ijo  
sin ice. T u d i o n  im a  oč i in  n e  sam o. Im a  tu d i  ušesa, 
v časih  p ra v  n e v id n a , v časih  p a  tak a , velika, d a  j im  je 
celo u ra d n a  fa rm ak o lo g ija  p riz n a la  obsto j in  n jih  
zd rav iln o  m o č  te r  j ih  p o im e n o v a la  n ič  m an j k o t 
» a u ricu la  Judae,« se p rav i Judeževa  ušesa , k i n iso  n ič  
d ru g e g a  k o t goba, p a ra s itsk o  v ra šč e n a  v  n jegovo  
telo. O d  b ezg o v ih  z d ra v iln ih  u č in k o v  se n i p ra v  n ič  
izgub ilo : n a sp ro tn o . F arm acev tsk i v e lik an i se za b e ­
zeg zelo zelo zan im ajo . N jegove te m n e  jag o d e , ob 
času  zo ren ja , v  ve lik ih  k o lič in a h  izg in ja jo  v  n jih  la ­

b o ra to rije  in  p o te m  v 
k apsu le  in  tab le tke . N je ­
govo im e p a  je  ta m  tako  
zelo d ro b n o  n a tisn jen o , 
d a  je  skoraj n ev id n o  in  
ga zato  n ih č e  n e  p rebere . 
»Bezeg? Kaj p a  je  to?« je 
e legan ten  g o sp o d  ob n a ­
k u p u  k ap su l g ledal zeli- 
ščarja , ki m u  jih  je  p r ip o ­
ro ča l p ro ti je sen sk em u  
trg an ju , p o m an jk ljiv em u  
k rv n e m u  o b toku , p ro ti 
p o n av lja jo čem u  se p re ­
h la d u  in  s lab em u  v idu . 
»O oo, to  p a  je  S am bucus 
n ig ra . To so tis ti č rn i 
g rozdk i, veste,« je  iskal, 
k ako  b i m u  razložil. S tari 
g o sp o d  n i im el p o jm a , 
kaj b i to  bilo. »A ga vi 
poznate?«  m e je  s im p a ­
tičn i g o sp o d  nagovoril, 
v e rje tn o  zato, k e r  je  b ila  
trg o v in a  še p razn a . »Po­
z n am , im a m  ga n a  v rtu .«



»N a v rtu ! N i m ogoče!«  »Je, če rečem .«  »In je  vaš?« 
»Tako, je  in  n i.«  »Pa k ak o  to  m islite?«  »Tako. N o b e ­
n o  d rev o  n i p ra v  naše , naše. V sako  d revo  je  sam o  
svoje, m i si le u m iš ljam o , d a  n a m  p r ip a d a . Jaz sem  
ga n ašla  ta m , k je r  je, in  ta m  b o  osta l, ko  b o m  o d ­
šla.« N ekaj se je  p re m a k n ilo  v  g o sp o d u , n a sm e h n il 
se m i je: »M oti m e, veste , d a  ga n ik o li n is e m  videl,«  
je  g leda l zdaj m en e , zdaj v  daljavo. »A v  m o ji zavesti 
le obsta ja . O bsta ja . Z g o d i se včasih , d a  im a te  nekaj 
v  glavi, v en  p a  n o č e  p riti.«  » P o zn am  to , to  vsi p o ­
znam o .«  »Naj z in e m  ali ne?« sem  g ru n ta la  n jega  in  
sebe.« »Z in i, z ini,«  m e  je  sp o d b u d ilo , n e  vem , kaj. 
In  sem  z in ila . G o sp o d a  sem  p o v ab ila  n a  p o b ira n je  
cvetja , e n k ra t sp o m lad i, ko  b o  čas za to . Saj m u  
b o m o  p o m ag a li. P ovsem  s e je  izp rem en il. »Č akajte. 
V id im . So to  d ro b n i d ro b n i cvetk i, z b ra n i v  so cv e ­
tje?« »Tako, da.« »Vonj p a  n i n e  vem , kaj.« Takoj se 
je  sp o m n il, da  je  s ta ra  m a m a  p rip ra v lja la  iz  n jih  l i ­
ker. T ak ra t je  b il zelo v  navad i. V  tre n u tk u  je  n aše l 
sp o m in  in  k o šček  sebe. S p o m lad i je  g o sp o d  zares 
p riše l, n a b ra l v rečk o  cve tja  in  p re v id n o  p o tip a l, ali 
m i je se n i p o b ira m o  ja g o d e  ali ne. N isem  m o g la  za ­
d rž a ti sm e h a  in  se zan im a la , ali b i j ih  m o rd a  on , k e r 
j ih  ja z  n e  bi. Bi, za čaj iz p o su še n ih  jag o d , k e r  so 
ta k o  da leč  o d  o n e sn a ž e n ja  in  čiste. V se je  c ik lično . 
Se vrača . Z daj je  tre n u te k  bezgovega  soka. A  n a b i­
ran je  ja g o d  je  z a m u d n o  in  n o h ti  in  p rs ti  se n a m  
g rd o  o b arva jo , p ra v  črn o . Z a to  n a m  ga p a  v  b io  t r ­
g o v in ah  in  le k a rn a h  p o n u ja jo  v  lič n ih  s tek len ičkah : 
n ič  si n i tre b a  m a z a ti rok , n ič  p re k u h a v a ti, p re k u ­
havati, da, saj so su rove  bezgove ja g o d e  človeku  
zelo škodljive!

V  tis ti te tin i p o g lo d a n i kn již ic i je s tra n  o bezg u  
k rasilo  m in ia tu rn o  bezgovo  drevo , p re d  k a te rim  je 
stal človek  s k lo b u k o m  v  ro k i in  se m u  do  ta l k lan ja l 
in  zahvaljeval za zd rav ilne  la stnosti, k i n a m  jih  leto  
za le to m  p o d a rja , k e r je  vse, k a r  im a, zd rav ilno , o d  
k o re n ik  in  lubja, p a  do lesa in  poganjkov , cvetja  in  
jagod! O d  n o g  do  glave.

Z a  vse n a  svetu  bi ne  zam en ja la  č rn ih  bezgov ih  
k o ra ld ic  s p ra šk o m  s tisn jen im  v  p las tičn i ovoj. Saj n i 
da  b i bezgova m a rm e la d a  b ila  za n aš  okus kaj p o se b ­
nega, p o se b n a  je  n je  zd rav ila  m oč. Je bolj n a rav n a , 
in  n e  leži v  tab le ti m esece in  leta.

A  če p rip ra v im o  č rn o  bezgovo  to rto , o k ra šen o  v  
s red i z veliko  belo  v rtn ic o  iz sm etan e , seveda, ali v a ­
r ia n to  s k u p o  s lado leda, k lo b u k  dol, p ra v  zares. L ah ­
ko se tu d i  p o ig ra m o  z o d te n k i barv : bela  sm e tan a  
in  č rn e  jag o d e  (v resn ic i n iso  p rav  č rn e), n a m  b o d o  
dale red k e  o d ten k e  p o se b n o  lepe v ijo lične  barve.

K ako je  že p o v ed a l s im p a tičn i g o sp o d  iz lekarne?

»Vselej, ko  b o  p o m la d  sp e t k lica la  v  življenje 
s ta re  in  m lajše  bezge, p o iščem  n jih  zad n ja  sk riva li­
šča, k je r nas  lah k o  dosežejo  v ib racije  zem lje in  v o d a  
p o d zem lja , k je r nas  bo  objelo  sevanje ro jeva joč ih  
k ro šen j, in  razb lin ilo  vse, k a r  nas  tesn i. V eliko b e ­
zgovega cvetja  b o  ta m  tedaj, za čaje, liker in  s iru p  za 
jesenske  dn i. T am  zo p e t n a jd e m o  sam i sebe.«

H vala  ti, S am bucus n ig ra , hva la  ti za vse darove! 
T i sk rb iš za zd ravo  p am e t, t i  sk rb iš za n ašo  k ri, ti 
p o d a rja š  trd e n  spanec, živ sp o m in  in  svetle oči.

\

Vladimir Kos
Ljubezen in pesem 
in sreča brez mej

Oj, harfa pod prsti srca trubadurja -  
sva kdaj si zapela o grdih stvareh?
In tudi takrat ne, ko naju je  burja 
nekoč presenetila prav na čereh ...

O, harfa, za viljo povabiva morje: 
božični večerje, a morje drhti; 
kot da ga ne mika več temno obzorje -  
morda ga krvavi polmesec b o li...

O, harfa, zapojva mu tisto o jaslih: 
v njih Dete Marijino Božji je  Sin; 
o hribu, kjer reveži čredo so pasli 
in Angeli so jim  zapeli z višin.

Za vse so dokazi -  in bova molčala?
O, morje zapleši kot zmeraj doslej!
Za temnim obzorjem nas čaka obala: 
ljubezen in pesem in sreča brez mej!

Za vse so dokazi -  in bova molčala? 
Zapojva še song Mami Brezmadežni! 
Čuj! Cerkvica Betlehem zdaj bo postala: 
od živega srečanja zvonko ihti.



Tomaž Simčič

Moj spomin na prof. Gojmirja Demšarja
Trst, 28. oktobra 2015,

govoril ob priliki podelitve nagrade v njegov spomin

S sp o m in o m  se p o g o sto  zaustav ljam  p r i liku  
p rof. G o jm irja  D em šarja . Z daj sem  n a m re č  že 
v  le tih , ko  o svo jem  živ ljen ju  razm iš ljam  skoraj 

bolj v  p re tek lem  k o t v  p r ih o d n je m  času. P ri te m  -  
ta k o  k o t m a rs ik d o  d ru g  -  ra d  u g ib am , kako  b i bilo, 
če te  ali o ne  o k o lišč ine  n e  b i b ilo , če b i b il v  ž iv ljenju  
srečal teg a  n a m e s to  oneg a  itd. T ud i o prof. D em šarju  
v časih  razm iš ljam  v  te m  k ljuču . K ajti to , da  sem  p o ­
sta l n jegov  go jenec  in  da  sem  ga im el p o te m  m o ž n o s t 
p o b liže  spozna ti, je  b ilo  p o sled ica  u so d n e  oko lišč ine , 
in  sicer tra g ič n e  p ro m e tn e  nesreče , k i je  nek eg a  m a j­
skega d n e  le ta  1976 te rja la  sm rt dveh  o d lič n ih  z am e j­
sk ih  g lasbenikov, ed en  o d  k a te rih  je  b il m oj d o ted an ji 
p ro fe so r k lav irja  E rm in ij A m b ro ze t, d ru g a  p a  n je g o ­
va u č en k a  Jožica Lasič.

N e vem , kaj b i b ilo , če do  te  u so d n e  nesreče  ne  
b i p rišlo . B og ve, m o rd a  b i m e  b il p rof. A m b ro ze t s 
svo jim  m o č n im  in  n e  ra v n o  sp rav ljiv im  zn ača jem  
n ek ak o  »prisilil« , d a  b i k re n il n a  p o t  p o k licn eg a

g lasben ika. A m p a k  ko tak o  razm išljam , u g ib am , ali 
b i b ila  to  res m o ja  izb ira , izb ira  iz  g lobokega  o seb ­
n eg a  p rep ričan ja , ali p a  b i b ila  to  le želja, da  n e  bi 
razo ča ra l svojega v eh e m e n tn e g a  m en to rja .

A  to  so zgolj ug iban ja . D ejstvo  p a  je, d a  se s prof. 
G o jm irje m  D em šarjem , s k a te rim  sem  p o te m  -  tak o  
k o t tu d i  m n o g i d ru g i A m b ro ze to v i u čen c i -  n a d a ­
ljeval štud ij k lav irja  do  d ip lom e, d ilem e v  te m  sm i­
slu  n iso  več postav lja le . Č e je  n a m re č  p o  en i s tra n i 
zm an jk a la  tis ta  s iln a  sp o d b u jev a ln a  energ ija , k i nas 
je  do  tedaj v  dosegan je  ciljev n ek ak o  »prisilila« , je  s 
p rof. D e m ša rje m  n a s to p il o d n o s , ki se je  n avd ihova l 
p r i  v re d n o ti, k i je  b ila  v  p ed ag o šk em  in  m o ra ln e m  
sm islu  n a jb rž  še višja. Ta v re d n o ta  je  b ilo  n e iz m e rn o  
sp o što v an je  učenčeve  sv o b o d e  in  sam o sto jn o sti, z a ­
u p an je  n jegovi o seb n i o d g o v o rn o sti. In  to  je  najv išja  
s topn ja , do  k a tere  se lah k o  p o v zp n e  o d n o s  učitelj- 
učenec . Z akaj p rav im , d a  je  ta  s to p n ja  najvišja? Z ato  
k e r  v  te m  o d n o su  p e d ag o g  ne  išče sebe, n e  išče svoje 
slave, svoje p o trd itv e , a m p a k  m u  je  m a r  sam o  in  iz ­
k lju čn o  za d o b ro  učenca.

D a, v  te m  sp o što v an ju  go jenca  k o t svobodnega , 
sam o sto jn eg a  in  o d g o v o rn eg a  osebka, je  b ila  od lik a  
prof. G o jm irja  D em šarja . Takega sem  si za p o m n il in  
tak eg a  b o m  o h ra n il v  svo jem  sp o m in u . In  p ra v  zato, 
k e r  so b ile  n jegove sp o d b u d e  neločljivo  pov ezan e  s 
sp o što v an jem  učenčeve  svobode , sem  si to liko  bolj 
zap o rn im i n jegove besede. Ko je  n a m re č  razum el, da  
se n a m e ra v a m  v  živ ljen ju  p o k licn o  p o sv e titi d ru g im  
p o d ro č je m , in  n e  glasbi, m e n i n ad rl, n i zam eril, n i 
kazal, d a  b i bil razo čaran . N asp ro tn o , veselil se je 
sv o b o d n e  izbire. Izrekel p a  je  besede, k i j ih  ta k ra t n i ­
sem  do k ra ja  razu m el, sem  si j ih  p a  d o b ro  zapom nil. 
Takole n ek ak o  je  dejal: »V živ ljen ju  b o š n a jb rž  poče l 
veliko  stvari, ved i p a , d a  se b o š  v ed n o  v rača l h  glasbi.
To, k a r  ti b o  ostalo , b o  n a m re č  glasba.« In  res je  b ilo  
in  je  še v e d n o  tak o  in  zato se v sak o k ra t, ko  se v rn e m  
h  glasbi, p a  naj b o  to  za k lav irjem , za o rge lsk im  m a- 
n u a lo m  ali p a  tu d i s pe re so m , hva ležno  sp o m in jam  
prof. D em šarja , n jegove gosposkosti, n jegove o b z ir­
n o sti, n jegove o sebne  sk ro m n o sti. i_>



Prej sem  o m en il p rof. A m brozeta . O  n je m  je  z n a ­
no , d a  je  im el precej n a b ru še n  jezik . Bil je  k ritič e n  
m a lo d a n e  do  v seh  in  vsega. N i bil p rizanesljiv  n e  do  
ob lasti n e  do  n a d re je n ih . O  prof. G o jm irju  D em šarju  
p a  je  v e d n o  govoril s sp o što v an jem  in  ob z irn o stjo . 
In  če je  tak o  govoril A m b ro ze t, p o m en i, da  so b ili za 
to  te h tn i razlogi. In  res, v  o seb n o sti p r o f  D em šarja

je  b ilo  nekaj, k a r  je  vzbu ja lo  vn ap re jšn je  spoštovanje . 
M islim , d a  je  bil to  n e k  p o se b e n  n o tra n ji  m ir, nek a  
go tovost, to , k a r  z d ru g im i b esed am i im en u jem o  
tu d i m o ra ln a  av to rite ta .T ak ih  m o ra ln ih  av to rite t p o ­
tre b u je m o  tu d i  m i danes. A m p a k  p rizn a jm o , tak ih , 
k a k rše n  je  bil p rof. D em šar, n i p rav  veliko.

PODELITEV 
NAGRADE 

»GOJMIR DEMŠAR«
Ob stoletnici rojstva dr. Gojmirja 

Demšarja, dolgoletnega ravnatelja 
Glasbene Matice, se je njegova druži­
na, v sodelovanju z Glasbeno Matico iz 
Trsta, odločila za podelitev nagrade, ki 
nosi po njem ime. Podelitev je bila 28. 
oktobra 2015 v Gallusovi dvorani v pro­
storih Glasbene matice v Trstu. Nagra­
do je prejel perspektivni pianist Max 
Zuliani, učenec prof.Tamare Ražem.

Z  leve: Bogdan Kralj, Maja Demšar, Max Zuliani in Milena Padovan.

OB STOLETNICI ROJSTVA DR. GOJMIRJA DEMŠARJA
(...) Gojmir Demšar, glasbeni pedagog in koncertist, se je rodil 21.oktobra 1915 v Mokronogu na Do­

lenjskem, kjer je dovršil osnovno šolo. Po končani gimnaziji v Ljubljani je leta 1940 doštudiral pravo na 
ljubljanski Univerzi. Glasbo je študiral na Glasbeni matici Ljubljana in na državnem konservatoriju v 
Ljubljani ter leta 1950 diplomiral iz klavirja na tržaškem konservatoriju »G. Tartini«. Služboval je na okraj­
nem sodišču v Ljubljani v letih 1941-42, nato na šoli GM v Ljubljani v letih 1943-45. Po vojni je prišel v 
Trst in bil vodja slovenskih oddaj na Radiu Trst A (1946) in vodja glasbenega oddelka (1945-49). Ko je 
odšel v Koper za vodjo glasbenega oddelka na Radiu (1949-1951), je bil istočasno ravnatelj na GM v Trstu 
in sicer od leta 1949 do leta 1976. Tu je poučeval klavir (nekatere učence je popeljal do diplome) in glasbeno 
zgodovino ter organiziral koncertne prireditve. Razširil je mrežo GM z odprtjem številnih podružnic po 
vseh večjih vaseh. Leta 1971 je uvedel abonmajsko koncertno sezono in dvignil slovensko glasbeno življenje 
na Tržaškem na sodobno raven. Imel je nad 70 samostojnih koncertov, nad 30 klavirskih spremljav na 
radiu Trst A, Koper in drugod ter okrog 40 nastopov na koncertnih prireditvah GM. S pregledi o glasbeni 
dejavnosti na Tržaškem in s kritikami je sodeloval v periodičnem in revialnem tisku. Urejal je poročila o 
šolskem in poslovnem delu od leta 1951-52 do 1975-76. Uredil je zbornika GM v Trstu -  60-letnica usta­
novitve (Trst 1969) in 90 let GM (Trst 1999) in vanje napisal zgodovinski pregled glasbene šole in ustanove. 
Umrl je v Trstu 29.junija 2012 (...)

(iz p o seg a  ravnate lja  G M  p r o f  B ogdana  K ralja n a  p o d e litv i n a g rad e  » G o jm irja  D em šarja«  28. o k to ­
b ra  2015)



Mojca Polona Vaupotič

Bogastvo fontan in vodnjakov 
na slovenskih tleh

Neptunov vodnjak v Polhovem Gradcu.

»Šterna« v Štanjelu.

ki so vanje pritekale po akveduktih, iz različnih izvirov 
in črpališč. In tako je mesto Rim že od tistih, antičnih 
časov dalje svetovno znano mesto po svojih nebeško 
lepih in številnih vodnjakih. K temu, da je voda tam 
doma, pa prispevajo svojo doto tudi ostanki term, od 
katerih je danes ostal le tu in tam še kakšen spomin.

V atrijih (notranjih dvoriščih) poznejših krščanskih 
bazilik in v križnih hodnikih so pogosto stali tako imeno­
vani skledasti vodnjaki, zaradi svojega širšega zgornjega 
dela. Voda je v kasnejših gotskih, stebrastih vodnjakih 
tekla iz stranic stebrov, bogato okrašenih s figurami in 
strešicami, v okrogel ali oglat bazen. Taki vodnjaki so 
kot »lepi vodnjaki« stali na trgih, tistih tako znanih, ča­
robno ljubkih, v srednjeveških mestih, do katerih so se 
stekale vse mestne ulice. Renesansa je v Nemčiji ostala 
pri stebrastih vodnjakih, v romanskih deželah pa je raje 
oblikovala klasične skledaste vodnjake. Baročni vodnjaki 
so pogosto uporabljali like iz antične morske mitologi­
je: Pozejdona, tritone, morske konjičke ... Prav po tem 
načinu dekoracije je zelo znana rimska Fontana diTrevi.

Tudi v Sloveniji imamo nekaj vodnjakov, ki so sijaj­
ni. Še posebej v kraškem svetu, kjer je bila voda zaradi 
»drugačnega« podnebja vedno izredna vrednota. Tam 
so imeli skupne vaške »Šterne« (vodnjake) z vodo za lju­
di in vaške kali (plitvejše kotanje z vodo) za napajanje 
živine. Malo je bilo domačij, ki so nekoč premogle svoj 
lastni vodnjak, svoje »zlato« središče domačije. Odnos 
do vodnjaka in vode v njem je bil resnično kulturen, 
kar so marsikje izražali s presenetljivimi kamnoseškimi

Voda Ima nedvo- __ 
mno svojo zgo­
dovino, Imajo pa 

jo tudi tisti deli ume­
tniškega okrasja, kjer 
se voda, ki daje svoje 
življenje nam in vse­
mu, kar nas obdaja, 
teče in poigrava. Voda 
ima prav tako simbol­
ne pomene v filozofiji, 
mitologiji, literaturi in v 
umetnosti. Grška filozo­
fija se začne sTalesovo mislijo, daje »prapočelo« sveta 
voda, ki se nenehno spreminja, obenem pa ostaja Ista v 
vseh svojih stanjih. Voda pogosto povezuje poganske 
mite s krščanstvom. V slovenski literaturi je voda sim­
bolno prisotna tudi v Prešernovem Krstu pri Savici, v 
našem impresionizmu pa na Jakopičevih slikah Save. 
Francoski filozof Gaston Bachelard je našel mnoge sim­
bolne pomene vode v sanjah ter v pesniški domišljiji.

Zaradi svojih številnih okrasnih oblik so vodnjaki že 
od antike dalje zelo priljubljen del umetnosti stavbar­
stva. Rimljani so gradili obsežne komplekse nimfam 
(gr. nymphe »nevesta«) posvečenih nimfejev za vode,



in arhitekturnimi stvaritvami. To nam kažejo številni, 
predvsem kamniti vodnjaki, še posebej znan pa je tisti 
v Štanjelu. Vodnjak stoji pred staro kraško romansko 
hišo, z značilnimi kamnitimi žlebovi in s kamnito stre­
ho. Sestavljen je iz šestih kosov, postavljenih na pro­
filiran podest. Šapa (kamniti obod kraškega vodnjaka) 
je hruškasto zaobljena, spodaj in zgoraj pa profilirana. 
Vodnjak se napaja z meteorno vodo iz streh sosednjih 
hiš. Vsi ostali starejši ohranjeni vodnjaki na tem obmo­
čju so dragocena naravna in kulturna dediščina, hkrati 
pa predstavljajo alternativni vodni vir.

Prav tako ne moremo mimo slovenskega bisera, to 
je Neptunov vodnjak, ki stoji na dvorišču graščine v Pol­
hovem Gradcu in je nastal v 17. stoletju. Čeprav ni ne 
najstarejši in ne najrazkošnejši, je pa vsekakor na na­
šem ozemlju edinstven po obliki: sestavlja ga vkopan 
pravokoten bazen z osrednjo ter s štirimi vogalnimi 
figurami mitoloških božanstev; Neptun na sredini je 
obkrožen s štirimi vodnimi nimfami. Vodnjak je prav 
zaradi te svoje posebne oblike velikokrat pritegnil po­
zornost mnogih piscev.

Posebej veličasten je Robbov vodnjak ali Vodnjak 
treh kranjskih rek, ki stoji na Mestnem trgu v Ljubljani. 
Leta 1743 je namreč italijanski kipar Francesco Robba

Robbov vodnjak.

sklenil pogodbo za postavitev reprezentativnega vo­
dnjaka pred novo zgrajeno mestno hišo. Gre za enega 
najpomembnejših baročnih spomenikov iz carrarske- 
ga marmorja v Ljubljani ter v Sloveniji nasploh. Je tudi 
eden najprepoznavnejših ljubljanskih mestnih simbo­
lov. V bazen vodnjaka se izteka voda iz vrčev, kijih drži­
jo v rokah tri moške figure. Te bele marmornate figure 
so šele nekaj let po postavitvi vodnjaka identificirali 
kot rečne bogove Save, Krke in Ljubljanice.

V Kopru, na Prešernovem trgu stoji vodnjak Da Pon- 
te iz 17. stoletja, njegovo podobo pa krasi kamnit tri­
delni balustradni most. Je hkrati spomin na mestnega 
mecena in na njegov priimek. Pod velikim mostom vo­
dnjaka je kamnit bazen ter osmerokotno vodno korito, 
ki ga poudarjajo štiri piramide s kroglami. Voda curlja 
v korito skozi dva para z maskami okrašenih ustnikov. 
Na njihovem vrhu stojijo kamnite košare, storži in kro­
gle, ob straneh pa so grbi premožnih donatorjev, ki so 
plačevali gradnjo vodnjaka. Viseča veriga je med okra­
šenimi kamni pritrjena tako, da živina nekoč ni mogla 
do korita. Domačini pa so k vodnjaku hodili zajemat 
studenčnico vse do 19. stoletja.



V nasprotju z ostalo Evropo, kjer so v 17. stoletju vo­
dnjaki doživljali razcvet, so ob slovenskih dvorcih prej 
Izjema kot pravilo. O tistih redkih največ izvemo iz so­
časnih Valvasorjevih in Vlscherjevih topografij. Skupaj 
sta v štirih knjigah pokrila praktično celotno slovensko 
ozemlje, tako da lahko na podlagi številnih upodobitev 
dokaj natančno sklepamo o številu In ¡zgledu vodnja­
kov. Večinoma gre za preproste Izvlečne ali pretočne 
vodnjake, namenjene oskrbi z vodo. Le premožnejši 
lastniki so sl lahko privoščili razkošnejše kompozicije, 
prave fontane. Največ okrasnih vodnjakov je tako bilo 
na Koroškem, na Kranjskem In na Štajerskem.

V Valvasorjevi Topografiji Kranjske lahko zasledimo 
še štiri okrasne vodnjake -  tri preprostejše fontane 
(eno v parku dvorca Goričane, drugo v parku pri dvor­
cu Begunje In tretjo na dvorišču Istega dvorca) ter eno 
figuralno -  Neptunov vodnjak v Polhovem Gradcu. 
Deset let kasneje najdemo v Slavi Vojvodine Kranjske 
še dva dodatna figuralna vodnjaka -  enega na dvo­
rišču dvorca Bokalce (»mož, ki toči vodo«) ter enega 
pred Rotovžem v Ljubljani (Khumersteinerjev Neptunov 
vodnjak). Okrasna fontana, »visoka« tri skodele, je sta­
la tudi v Auerspergovih vrtovih na Gradišču. Vidimo 
jo lahko na Valvasorjevi nedokončani 
perspektlvlčni veduti Ljubljane iz leta 
1665/66. Njeni posamezni deli pa danes 
sestavljajo vodnjak na Novem trgu In 
vodnjak na Krekovem trgu. V Ljubljani 
je stal še en figuralni vodnjak, ki ni upo­
dobljen na nobeni sočasni veduti, se 
je pa, vsaj v postmodernistični »rekon­
strukciji«, ohranil do danes -  Herkulov 
vodnjak pred Stlškim dvorcem. Simbol­
na vrednost Neptunovega vodnjaka na 
Mestnem trgu je povezana z mitom o 
Argonavtih In ustanovitvi Emone, ki je 
bil med ljubljanskimi izobraženci zelo

Vodnjak ob dvorcu Jama, bakror. iz Valvasorje­
ve Topografije.

popularen od ok. leta 1500 naprej. Jazona In tovariše 
naj bi namreč na koncu njihove poti proti Zahodu spre­
jel prav Neptun -  bog morij.

Vodnjak je simbol življenja. Najdemo ga povsod 
tam, kjer je človek. Po zapisih Dušice Kunaver, razisko­
valke našega ljudskega izročila, so vodi nekoč ob pra­
znovanju novega leta darovali potico, kruh in jabolka. 
Krasili so vodnjake In Izvire z željo, da bi bilo vode čez 
leto dovolj In da bi ostala »čista«. Ne da bi poznali staro 
Pllnljevo tezo, da so vode takšne, kakršna je zemlja, po 
kateri tečejo, so kot dobri gospodarji skrbno bdeli nad 
vodnjaki in Izviri ter njihovo okolico. V preteklosti so 
bili vodnjaki in Izviri pogosto zaviti v tančico skrivno­
sti, človeku so pomenili nekaj posebnega, včasih tudi 
nekaj nadnaravnega. Ljudje so mnoge vodnjake In Iz­
vire prepoznali kot blagodejne, celo zdravilne. Mnogo 
Izvirov po Sloveniji je posebej ograjenih, marsikje je 
sezidana zahvalna kapelica za dar vode, kar precej Izvi­
rov pa nosi ime »Žegnan studenec«. Lahko bi govorili o 
obdobju spoštljivega kulturnega odnosa do vode; od­
nosa, ki gaje pesnik Ciril Zlobec v pesmi Vodnjak Izrazil 
z izredno sporočilnim verzom: »Stalje sred dvorišča, kot 
zlat rudnik«.



Boris Goleč

Zemljepisna imena na Tržaškem 
v zgodnjih slovenskih besedilih

Prve omembe Trsta, Krasa, Doline, Devina, 
Gropade in Kokoši ali Tustega vrha

Glede na to, kako malo seje do 19. stoletja pisalo v 
slovenščini, se tudi zemljepisna Imena današnje 
Tržaške pokrajine pojavijo v slovenskih besedi­

lih pozno. Toponimi so v izvirni slovenski ali rahlo mo­
dificirani obliki pogosteje zapisani v tujejezičnih -  latin­
skih, italijanskih in tudi nemških virih. Naša obravnava 
se omejuje na besedila, v katerih tovrstna Imena ne 
nastopajo izolirano, temveč v slovenskem sobesedilu.1

Od zemljepisnih imen, ki pokrivajo tudi tržaški pro­
stor, se v takem kontekstu najbolj zgodaj pojavi Kras, in 
sicer v drugi polovici 16. stoletja, sočasno s pomemb­
nejšimi pokrajinskimi imeni slovenskega prostora, kot 
so Kranjska, Kranjci, Korotan, Korošci in druga. Njihove 
prve omembe najdemo praviloma v protestantskih ti­
skih, kar velja tudi za Kraševce in pridevnik kraški, ne pa 
za Kras. To pokrajinsko ime je namreč prvič izpričano v 
enem najzgodnejših slovenskih uradovalnih dokumen­
tov, v najstarejšem ohranjenem razglasu, nastalem 17. 
oktobra 1570 v Ljubljani. »Zapovedni list«, kot ga imenu­
je njegov neznani avtor, po rodu Hrvat čakavec, je pre­
vod nemškega izvirnika razglasa kranjskega deželnega 
upravitelja Hansa Khisla in je ohranjen v treh različicah, 
v osnutku in dveh čistopisnih originalih. Khisl je posegel 
po slovenščini, potem ko nemški razglas o novem davku 
na vino pri ljudeh ni dosegel pravega učinka.
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Politično-upravna podoba jugozahodnega dela slovenskega 
ozemlja med 16. in sredo 18. stoletja (po: Bajt, Vidic (ur.), Sloven­
ski zgodovinski atlas, 2011, str. 112).

Kras se v besedilu omenja štirikrat, vsakič v mestni- 
ški obliki, vendar zapisani neenotno tudi znotraj po­
sameznega dokumenta -  osnutka in obeh izvirnikov: 
na Krajsu, na Kralju, na Kraju, na krajsu. Razglas je bil 
namenjen vsem podložnikom na Kranjskem, zlasti še 
tistim v vinorodnih krajih: »tejm sugornikom ino pod­
ložnikom ali kmetičem, kateri so okolu Metlike, v Istri, 
na Krasu ino v Vipavi stanuči ino v tejh istih krajih vino­
grade imajo.« Ker je bil izdan za Kranjsko, se pojmi Kras, 
Vipava (Vipavska) in Istra nanašajo samo na tiste dele 
navedenih pokrajin, ki so ležali znotraj kranjskih de­
želnih meja. Na današnjem Tržaškem je h Krasu spadal

1 Natančneje v: Boris Goleč, Kras, Kraševci in kraška 
zemljepisna imena v zgodnjih slovenskih besedilih. 
Kronika 63 (2015), št. 3, str. 445-456.

del Devinskega gospostva s samim Devinom, z Istro je 
bil mišljen samo kranjski, severovzhodni del polotoka, 
z Vipavo pa Zgornja Vipavska dolina do meje Kranjske 
z Goriško na Hublju. Ni naključje, da se vsa tri pokra­
jinska imena prvič pojavijo v slovenskem besedilu v 
neposredni povezavi z vinom. Khislov razglas omenja 
več vrst vina, od katerih je s Krasom povezan teran: »na 
vsaki tovor terana (Terrana) krajcarjev pet ino dvajset«, 
»na vsaki tovor ali sto fertljev terana (Terrana) krajcar­
jev pet ino dvajset«.

V geografskem smislu je drugače s pojmom Krašev­
ci (Krašovci), ki ga srečamo prvič petnajst let prej kakor 
Kras, leta 1555 v Trubarjevem Matevževem evangeliju. 
Ko Trubar utemeljuje, da je evangelij prevedel v »krajn­
ski jezik«, ker ga bodo lahko razumeli tudi prebivalci 
drugih dežel (tih drugih dežel ludi), prvi na enem mestu



~ W i imamo pag tukai tri rizhl I 
vom pouedati:Na pcruu. Kadar 
ta Slouenski Iefig ie pouiod glih 
inu veni vishi ne gouori, drigaz^ 
hi gouore sdoitimi befledaml 
Gramci, drigazhi Coroshci, dria 
pazhi Shtaierrj inu Dolenci tar 
Befiaki, drigazhi Krashouci inu 
Iftriani}drigazhi Crouad* Obtu 
fmo mi letu nashe delili vta Cra* 
inski Iefig hoteli pofhmiti, fado*

_________
Omemba Kraševcev v Trubarjevem Matevževem evangeliju leta 
1555 (Ta evangeli svetiga Matevsha, fol. A2b)

in prvikrat v slovenščini poimenuje prebivalce naših 
pokrajin ter hkrati tudi prvi zariše tedaj še ohlapen ge­
ografski okvir slovenskega jezika: »Mi imamo pak tukaj 
tri riči vom povedati: Na prvu. Kadar ta slovenski jezik 
se povsod glih inu v eni viži ne govori, drigači govore z 
dostimi besedami Krajnci, drigači Korošci, drigači Šta- 
jerji inu Dolenci tar Bezjaki, drigači Krašovci (Krashouci) 
inu Istrijani, drigači Kravati.« Ker je oče prve slovenske 
knjige še iz mladih let dobro poznal Trst in njegovo 
zaledje, je seveda vedel, da živijo Kraševci tudi v me­
jah Kranjske, in ne le v njeni soseščini. Izraza Krašovci 
tako ni uporabil samo za prebivalce Krasa zunaj lastne 
dežele, ampak v geografskem, nepolitičnem smislu. 
Pojem je poleg kranjskega Krasa zajel znaten del tedaj 
še majhne Goriške in tržaško ozemlje. V

V drugi polovici 16. stoletja srečamo tudi pridevnik 
kraški, izpričan v registru razlikovalnih besed k Dalma­
tinovi Bibliji iz leta 1584. Gre za tabelarični prikaz besed, 
ki niso bile razumljive vsem bralcem slovenskega pre­
voda Svetega pisma, temelječega na kranjskih govo­
rih: »Register nekaterih besed, katere krajnski, koroški, 
slovenski ali bezjački (= kajkavsko), hervacki, dalma­
tinski, istrijanski ali kraški (Crajhki) se drugači govore«. 
Razlog, da je »kraške« besede uvrstil v skupen stolpec s 
hrvaškimi, dalmatinskimi in istrskimi, je bil nedvomno 
praktične narave: pomanjkanje prostora in premajhno 
število specifičnih kraških izrazov, da bi se jih splačalo 
navajati v posebnem stolpcu. Dalmatin je rabil pojem 
kraški v podobnem pomenu kot Trubar izraz Krašovci, 
torej v pokrajinskem, nepolitičnem smislu besede, ki se 
ne ozira na deželne in druge meje.

Ne preseneča, da je od toponimov s Tržaškega 
najbolj zgodaj in največkrat izpričan Trst. Leta 1588

ga omenja Matija Trost (Trošt) iz Vipave, študent vTu- 
bingenu, v objavi nekoliko prirejenega slovenskega 
prevoda nemške nagrobne pridige, nastale dve leti 
prej ob smrti Primoža Trubarja pod peresom Jakoba 
Andreaeja.Trst se vTrostovem prevodu prvič pojavi že 
na samem začetku, pri Trubarjevem rojstvu leta 1508, 
»kadar je cesar Maksimilijan rajnik, tiga imena ta prvi, 
zupar Benetke vojskoval inu Trst (Terst) noter vzel«. 
Druga Trostova omemba Trsta se nanaša na Trubar­
jevo mladostno bivanje pri tržaškem škofu Bonomu: 
»kadar je bil h timu visoku vrejdnimu inu vučenimu 
gospudu Petru Bonomu, h timu brumnimu škofu v Tr­
sti (vTerfti) prišal«. Trost je v istem besedilu postregel 
še s prvo znano pridevniško obliko Trsta, in sicer trski 
(Terskishkof), ki močno odstopa od sedanje tržaški in se 
zdi nenavadna ob dejstvu, da jo je zapisal rojeni Vipa­
vec. Ustreznica trski seje do danes umaknila verjetno 
mlajši obliki tržaški. Na današnjo standardno pridevni­
ško obliko tržaški naletimo, kolikor je znano, prvikrat v 
začetku 18. stoletja. Kot bomo videli v nadaljevanju, je 
leta 1711 v istem viru dvakrat omenjena tržaška rihta, 
tj. tržaško sodišče oz. ozemlje.

Prav verjetno je, da se Trst ni znašel v slovenski 
protestantski književnosti 16. stoletja šele pri Trostu 
(1588), temveč že pri Trubarju dobri dve desetletji prej. 
Trubarje namreč v Abecedariju iz leta 1566 med izbra­
nimi besedami (Imena), ki se začenjajo s črko T, nave­
del: terjt, in sicer z malo začetnico. Lahko bi šlo tako za 
občno ime trst v pomenu trs ali za lastno ime -  Trst; v 
istem prikazu je namreč z malo začetno črko zapisana 
cela vrsta lastnih imen, med njimi tudi toponim Lju­
bljana (lublana).

Slovenska besedila, ki so nastala v samem Trstu in 
so vsebovala slovensko ime mesta in njegovih prebi­
valcev, so pred 18. stoletjem v celoti omejena na zna­
no korespondenco med dvema plemkinjama, Ester 
Maksimilijano baronico Coraduzzi iz graščine Koča vas 
na Notranjskem in njeno vTrst omoženo hčerko Marijo 
Izabelo, poročeno baronico Marenzi. Od skupno 31 pi­
sem, nastalih od leta 1686 do nekaj let pozneje, je vsa 
razen treh napisala na Kranjskem živeča mati in jih po­
slala hčerki v tedaj še razmeroma majhno habsburško 
pristaniško mesto.Trst je v pismih omenila samo hči, in 
sicer v dveh po dvakrat: »muj gospud na videjo ta sveta 
ura, de be vTrst (vTerst) peršu«; »iz puteriham vinam 
nartega bulega, kir se zdaj vTrst (u Terst) proda; »Je per­
šu ene patent od cesarja tukaj vTrst (u Terst)«; »Tukaj v 
Trst (u Terst) gredo okule kozice [epidemija koz] jeno 
otroče zlo mrjo«.

Od drugih toponimov z današnjega Tržaškega in s 
širšega območja Krasa nasploh je v 17. stoletju v slo­
venskem besedilu izpričana samo Dolina, takrat del 
Kranjske. Gre za pravila tamkajšnje bratovščine sv. Re- 
šnjega telesa iz leta 1635, ohranjena v osnutku. Dolina 
je v njih omenjena enkrat samkrat, in sicer v naslovu,
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Meje deželskega sodišča Švarcenek na karti Historičnega atlasa alpskih dežel (Historischer Atlas der österreichischen Alpenländer. I. 
Abteilung, 1929, Bit. 34 in 35)

ki se glasi: »Regola bratovske sve- 
tiga Rešniga telesa v cirkvi svetiga 
Uriha škofa inu spovednika v Dolini 
(VZirkuui Stiga Vriha Škofa, inu Spo- 
uednika V Dolini) gore postavlene. 
Kar je pakta sveta bratovska začeta 
inu zadoblena, 1635 na 9. dan juni­
ja mesca.«

Dolinska bratovščinska pravila 
so eden od samo dveh znanih slo­
venskih uradovalnih dokumentov, 
nastalih v 17. stoletju na današnjem 
Tržaškem. Drugi dokument vsebuje 
kratko štirivrstično sodno prisego, 
zapisano v začetku istega stoletja 
pri gospostvu Devin. Njen začetni 
del se v istem dokumentu ponovi 
še v jeziku, ki temelji na kraškem 
narečju: »Toku mi Boh pamagaj na 
moj poslenje dan, to je ...«. Sicer pa 
vtem skopem zapisu ni nobenih to­
ponimov niti antroponimov.

Devin srečamo v slovenskem be­
sedilu prvič leta 1711, in sicer samo v 
pridevniški obliki skupaj s še dvema

lokacijama, ki sta danes na državni 
meji oziroma vTržaški pokrajini. Na­
vaja jih opis meja deželskega sodi­
šča (rihte) gospostva Švarcenek v Br­
kinih, ki gaje sestavil njegov lastnik 
grof Ludvik (Luigi) Petazzi. V tistem 
delu poteka meje, kjer švarceneško 
sodišče meji na tržaško oziroma na 
ozemlje tržaškega komuna in na 
devinsko deželsko sodišče, najde­
mo Kokoš ali Tusti vrh, Gropado 
ter že omenjena pridevnika tržaški 
in devinski: » ... Od pila kozinskiga 
[Kozina] gre [meja] po cejsti skuzi 
kozinske grunte gor po sredi hriba 
vrh Polanja [Polanšček] nad Vrpo- 
le [Vrhpolje], kir konfina soserbska 
rihta [deželsko sodišče Socerb], inu 
gre blizek studenca Šusic [Sušeč] 
imenuvan inu naprej po robi na 
ta veliki hrib Monte Kakuš ali Tusti 
vrh imenuvan (ta Velichi Hrib Monte 
Cakus alli tusti verch imenuvan), kir 
začne tržaška rihta (Tersaska Richta). 
Od Monte Kakuš (Monte Cakus) gre 
dol na te rezane kamne, postavlene 
med švarceneško inu tržaško rihto

(Tersasko richto) po glihingi -  po sta­
rim paješlu na Gropado (jeschlu na 
Gropado) -  inu pride blizu Orlika [Or­
lek], kir so tudi postavleni konfini, kir 
začne dvinska rihta (Duinska richta) 
inu so postavleni rezani kamni, zlast 
pa na hrib, imenuvan Trmunc [nekje 
pri Sežani], do vrh hriba, imenuvan 
Holc [Tomajski Govec]. Tam kompli 
divinski konfin (Diuinski confm) in 
začne konfin med švarceneško inu 
rifjenberško rihto [deželsko sodišče 
Rihemberk]...«.

Opis švarceneških sodnih meja 
iz leta 1711 je sploh najbogatej­
ši slovensko pisani vir za kraška 
zemljepisna imena iz zgodnjega 
novega veka. Brez tega dragoce­
nega dokumenta, četudi nastale­
ga razmeroma pozno in znanega 
le iz veliko poznejšega prepisa, bi 
bilo naše poznavanje imenoslovja 
širšega območja Krasa močno osi­
romašeno. Šele od druge polovice 
18. stoletja oziroma od 19. stoletja 
slovenska besedila z domačimi to­
ponimi niso več redkost.
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31. KNJIŽNI SEJEM
O d  s r e d e ,  2 5 .  n o v e m b r a ,  d o  n e d e l j e ,  2 9 .  n o v e m b r a ,  j e  v  C a n k a r j e v e m  d o m u  v  L j u b l j a n i  p o t e k a l  

3 1 .  s l o v e n s k i  k n j i ž n i  s e j e m ,  k i  j e  b i l  l e t o s  f o k u s i r a n  n a  F r a n c i j o .  S l o v e s n a  o t v o r i t e v  j e  b i l a  v  t o ­

r e k ,  2 4 .  n o v e m b r a ,  z v e č e r .  O s r e d n j i  g o v o r e c  n a  p r i r e d i t v i  j e  b i l  f r a n c o s k i  p i s a t e l j  P a s c a l  B r u c k n e r .  

S c h v v e n t n e r j e v o  n a g r a d o  z a  p o m e m b e n  p r i s p e v e k  s l o v e n s k e m u  z a l o ž n i š t v u  i n  k n j i g o t r š t v u  s o  

p o d e l i l i  B e d i t i  M l i n a r ,  p o s e b n o  p r i z n a n j e  S l o v e n s k e g a  k n j i ž n e g a  s e j m a  p a  r e v i j i  B u k l a  o b  n j e n i  

d e s e t l e t n i c i .

N a  s e j m u  s e  j e  n a  8 4  s t o j n i c a h  p r e d s t a v i l o  7 3  z a l o ž b  i n  3 3  m a l i h  z a l o ž n i k o v .  V s a k  d a n  p a  s o  

s e  n a  s e j m u  z v r s t i l e  š t e v i l n e  d e b a t e ,  p r e d s t a v i t v e  k n j i g  i n  p i s a t e l j e v ,  k u l t u r n i  d o g o d k i ,  s t r o k o v n i  

p o g o v o r i  i n  c e l o  K u l i n A r t f e s t ,  k j e r  s e  j e  v s e  d n i  s e j m a  k u h a l o .  V  s k l o p u  s e j m a  j e  l e t o s  p r v i č  p o t e k a l  

t u d i  f e s t i v a l C i c i f e s t ,  n a m e n j e n  o t r o k o m  d o  d e s e t e g a  l e t a  s t a r o s t i .  M e d  k n j i ž n i m i  s t o j n i c a m i  j e  g o ­

s t o v a l  t u d i  r a d i j s k i  s t u d i o  t r e t j e g a  p r o g r a m a  R a d i a  S l o v e n i j a  -  p r o g r a m a  A r s ,  k i  j e  o d d a j a l  v  ž i v o  

p o g o v o r e  z  b e s e d n i m i  u s t v a r j a l c i  i n  z a l o ž n i k i .  S k u p n o  j e  s e j e m  p o n u d i l  2 7 7  d o g o d k o v .

Levo: predstavitev založbe Mladike, ZTT, Novi Matajur in Goriške Mohorjeve družbe. Desno: Nadia Roncelli, Marij Čuk, Marko 
Sosič in Karet Bolčina.

MLADIKA NA KNJIŽNEM SEJMU
T r ž a š k a  z a l o ž b a  M l a d i k a  s e  j e  t u d i  l e t o s  p r e d s t a v i l a  n a  o s r e d n j e m  s l o v e n s k e m  k n j i ž n e m  s e j m u  

s k u p a j  z  Z a l o ž n i š t v o m  t r ž a š k e g a  t i s k a  i n  Z a d r u g o  N o v i  M a t a j u r .  S v o j  b o g a t  k n j i ž n i  p r o g r a m  z a  

l e t o  2 0 1 5  s  k a r  p e t n a j s t i m i  n o v i m i  n a s l o v i  j e  p r e d s t a v i l a  n a  s k u p n i  t i s k o v n i  k o n f e r e n c i  v  p e t e k ,  

2 7 .  n o v e m b r a ,  k a t e r e  s e  j e  u d e l e ž i l a  t u d i  G o r i š k a  M o h o r j e v a  d r u ž b a .

I s t e g a  d n e  j e  v  p r o s t o r i h  d e b a t n e  k a v a r n e  v  p r v e m  p r e d d v e r j u  p o t e k a l o  s r e č a n j e  z  n a s l o v o m  

I z z i v  a l i  r e s i g n a c i j a .  P r o s t o r  i n  s l o v e n s k a  n a r o d n a  s k u p n o s t  v  I t a l i j i ,  k i  s o  g a  o b l i k o v a l i  s o v o d e n j -  

s k i  ž u p n i k  K a r e l  B o l č i n a ,  p i s a t e l j  i n  p e s n i k  M a r i j  Č u k  t e r  p i s a t e l j  in  r e ž i s e r  M a r k o  S o s i č  i n  g a  j e  

p o v e z o v a l a  u r e d n i c a  M l a d i k e  N a d i a  R o n c e l l i .  P o v a b l j e n i  g o s t j e  s o  s k u p a j  r a z m i š l j a l i  o  p o j m u  

p r o s t o r a ,  k i  n i  s a m o  g e o g r a f s k i ,  a m p a k  t u d i  p r o s t o r  d u h a  i n  č u s t e v ,  i n  g a  p o s t a v l j a l i  v  s o d o b n e  

l i t e r a r n e ,  p o l i t i č n e  i n  s o c i o l o š k e  o k v i r e ,  p r e d v s e m  p a  g a  p o v e z o v a l i  s  k u l t u r n i m  i n  p o l i t i č n i m  d o ­

g a j a n j e m  v  o b m e j n e m  p r o s t o r u  T r ž a š k e  i n  G o r i š k e ,  a  t u d i  š i r š e g a  e v r o p s k e g a  p r o s t o r a  i n  d a n a ­

š n j i h  m i g r a c i j s k i h  t o k o v .

J



Mtiadinsfy zbori 
ho Cetošnji £t. reviji 

SCoven^a prosvete ¡h 
Zveze Cerkvenik pevsfiifi zborov

Dekliški pevski zbor Glasbene šole Koper.

Slovenska p ro sv e ta  in Z veza  cerkvenih  p evsk ih  zb o ro v  s ta  letos  
že  če tr tič  p r ire d ila  srečanje m lad in sk ih  zb o ro v  ob p o m o č i Javne­
g a  sk lada  R epublike S lovenije  z a  kulturo. L etošn jega srečanja  v  
d vo ra n i M arijin ega  d o m a  v  m estn em  središču  Trsta so se u deležili 
š tir i m lad in ske skupine: en a  s K oroškega, dru ga  iz  K opra  in d ve  iz  
Italije. K o t p r v i  j e  n astop il Skavtsk i zb o r  iz  Trsta, s led ila  j e  M la ­
d in ska  sku pin a  S w eethearts iz  D obrle  vasi n a  K oroškem , n a to  p a  
še M IV S B odeče N ežice  in na koncu D ek lišk i p e v sk i zb o r  G lasbene  
šole K oper. P rired itev , k i j e  p o  š tir ih  izved b a h  p o s ta la  ž e  tra d ic io ­
nalna, p o m e n i p r ije tn o  o svežitev  v  n ašem  prosto ru .

Kave s knjigo 
v Tržaškem 

knjižnem središču
V Tržaškem knjižnem sredi­

šču na Oberdankovem trgu seje  
v petek, 18. decembra, končala 
sezona jesenskih kav s knjigo. 
Gre za uspešno pobudo, ki je 
pred tem potekala že v Tržaški 
knjigami na Ulici svetega Franči­
ška in je vsako sredo privabila v 
knjižno središče nezanemarljivo 
število obiskovalcev. Ob skode­
lici kave, ki jo je ponudilo kavno 
podjetje Primo Aroms, so se z 
moderatorji predstavili besedni 
ustvarjalci -  Jože Horvat, Tanja 
Tuma, Agata Tomažič, Patricija 
Dodič idr., -  časnikarji, predstav­
niki združenj in društev ter stro­
kovnjaki z različnih področij. Na 
zadnji kavi so predstavili tudi 
otroške zgodbe Bruna Volpija 
Lisjaka z ilustracijami Chiare Se- 
pin Ribič Sardon in Marka Gavri- 
loskega delo Hupa Cupa z ilu­
stracijami Dunje Jogan.

Pesem jeseni 2015
M soboto, 28. novembra je bila v občinskem 

gledališču France Prešeren v Boljuncu jubilejna 
50. revija zborov Pesem jeseni, ki jo prireja Zveza 
cerkvenih pevskih zborov v Trstu. Letos je na reviji 
nastopilo enajst zborov s Tržaškega. Povezovala 
je Urška Šinigoj, priložnostno misel pa je podal 
predsednik Zveze cerkvenih pevskih zborov Marko 
Tavčar. Štirje zbori -  Fantje izpod Grmade, mešani 
pevski zbor Mačkolje, Sv. Jernej z Opčin in Skala— 
Slovan iz Gropade -  so prejeli posebno priznanje 
za večletno sodelovanje na reviji. Revijo Pesem 
jeseni je podprl Javni sklad Republike Slovenije za 
kulturne dejavnosti.



Matija Ogrin in Teodora Gerzinič (levo); Tomaž Simčič in Dario Frandolič ter dijaki in dijakinje šole Jožefa Štefana (desno).
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V ponedeljek, 9. novembra, so v Peterlinovi dvorani na rednem večeru DSI predstavili knjigo spominov 
pokojnega prof. Alojzija Gerziniča »Od Save do Srebrne reke«, ki je pravkar izšla pri Mladiki v novi zbirki 
Zapisi iz zdomstva. O knjigi, ki jo je uredil Ivo Jevnikar, je govoril Matija Ogrin, razstavo Gerziničevih del, ki 
jo je pripravila Knjižnica Dušana Černeta, pa je predstavila knjižničarka Lučka Kremžar. Predstavitve se je 
udeležila Gerziničeva hčerka Teodora iz Buenos Airesa.

Naslednji ponedeljek, 16. novembra, so v društvu predstavili romana Komela Abela »Kras, knjiga o Soči«. 
O pisatelju in njegovem delu je govoril prof. Dario Frandolič. Knjiga obravnava naše kraje med prvo svetov­
no vojno. Na večeru so z branjem odlomkov iz romana sodelovali dijaki in dijakinje šole Jožefa Štefana. Večer 
je vodil prof. Tomaž Simčič.

V ponedeljek, 23. novembra, je bil večer posvečen štiridesetletnici delovanja deželne Slovenske skupnosti. 
O preteklem delu stranke in o njenih novih nalogah so govorili Rafko Dolhar, Igor Gabrovec, Peter Močnik, 
Hadrijan Corsi in Silvan Primožič.

Sledilo je srečanje z dr. Karlom Bonuttijem v ponedeljek, 30. novembra. Z avtorjem spominov »Med izbi­
ro in zgodovino«, ki so izšli pri Goriški Mohorjevi družbi, se je pogovarjal Marko Tavčar.

Izredno lepo je bil obiskan večer v ponedeljek, 7. decembra, ko sta mag. Renato Podbersič ml. in Andrej 
Aplenc predstavila knjigo spominov »Moje življenje« partizana in zapornika na Golem otoku Virgila Gomi- 
zela. Pričevanje je zanimivo in napeto in obravnava naše kraje pod fašizmom in med drugo svetovno vojno.

|  i  |

(“Pa/tfe J d a t i i f e

P r i  Sv. J a k o b u  v  T rs tu  so  17. d e c e m b ra  p o im e n o v a l i  m a j­
h e n  p a r k  p o  s lo v e n sk i p a r t iz a n k i  M a riji  B e rn e tič . D o g o d e k  je  
p o m e m b e n , k e r  g re  za  p rv o  p o im e n o v a n je  v  T rs tu  p o  s lo v e n ­
sk i ž e n s k i  o se b n o s ti . M a r ija  B e rn e tič  se je  r o d i la  v  T rs tu  le ta  
1902 in  tu  u m r la  le ta  1993. Ž e le ta  1919 se je  a k tiv n o  v k l ju č i­
la  v  p ro t i f a š is t ič n o  g ib a n je , dve le t i  k a s n e je  je  p o s ta la  č la n ic a  
K o m u n is t ič n e  p a r t i je  I ta lije , k a sn e je  je  b i la  u je ta  in  o b s o je n a  
n a  16 le t  z a p o ra . P o  k a p i tu la c ij i  I ta li je  je  le ta  1944  o d š la  v  p a r ­
t iz a n e  in  se o d  z a č e tk a  o p re d e l i la  za  s ta l in iz e m . P o  v o jn i  je  
M a r ija  B e rn e tič  b ila  iz v o lje n a  v  t r ž a š k i  o b č in s k i  sv e t, 1963 p a  
n a  l is t i  K P I v  i ta l i ja n s k o  p o s la n s k o  z b o rn ic o  in  s te m  p o s ta ­
la  p rv a  s lo v e n sk a  p o s la n k a  v  i ta l i ja n s k e m  p a r la m e n tu  v  p o ­
v o jn e m  času .

\ _____________________________________________ )

ZA OSEBNO 
RAST

Društvo Finžgarjev dom pri­
reja letos nov niz predavanj pod 
skupnim naslovom »Za osebno 
rast, vzgojo in boljšo družbo«. 
Gre za vrsto sedmih mesečnih 
predavanj, na katerih sodelujejo 
kot predavatelji ugledne oseb­
nosti, psihologi, duhovniki, soci­
ologi in drugi, ki s svojim velikim 
znanjem in izkušnjami pomagajo 
premagovati težave današnjega 
časa in družbe.

L



Igor Gabrovec, SllvanPrimožič, Rafko Dolhar, Hadrijan Corsi in Peter Močnik (levo); Marko Tavčar in Karel Bonuttl (desno).

Renato Podbersič ml., Andrej Aplenc, Bogdan Berdon in Marij Maver (levo); Jonatan Vinkler, Primož Kuret, Luisa Antoni, Edo Škulj in 
Alenka Veber (desno).

V ponedeljek, 14. decembra, je bil večer posvečen muzikologu Primožu Kuretu ob njegovem okroglem 
življenjskem jubileju. O jubilantu so govorili glasbeniki Luisa Antoni, Jonatan Vinkler in Edo Škulj.

Zadnji ponedeljek v letu 21. decembra je bil gost večera duhovnik Gašper Rudolf, ki je podal nekaj misli 
kot uvod v praznovanje Božiča.
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Rebula -  Tavčar
Pri Mohorjevi družbi v Celju je 

izšla zbirka kratke proze našega 
rojaka in sodelavca Alojza Rebu­
le in njegove žene Zore Tavčar 
pod skupnim naslovom »Dve 
mladosti -  ena ljubezen«. Zbirka 
prinaša izvirne avtobiograf­
ske opise desetih parcel okoli 
Šempolaja, na katerih je Rebula 
v otroških letih pasel domače 
govedo, in zbirko novel Zore Tav­
čar, v katerih z ljubeznijo opisuje 
svojo rodno zeleno Štajersko.

28. Nagrada Dušana 
Černeta Andreju Kosiču

P r ilju b lje n i g o r iš k i  s lik a r, ja v n i  
d e la v e c  in  t rg o v e c  A n d r e j K o s ič  b o  
z a  s v o je  ž iv l je n js k o  d e lo  in  b o g a to  
u s tv a r ja ln o s t  p re je l  28 . N a g ra d o  
D u š a n a  Č e rn e ta . N a g ra d a  j e  n a ­
m e n je n a  z a m e js k im  o se b n o s t im  
a li  o rg a n iz a c ija m , k i  iz p r ič u je jo  
v re d n o te  s lo v e n s tv a , k rš č a n s tv a  in  
d e m o k ra c ije . Tako  je  s k le n il  o d b o r, 
k i  p r i  K n j iž n ic i  D u š a n a  Č e rn e ta  v  
T rstu  z a d n ja  le ta  s k r b i z a  p o d e lje ­
v a n je  n a g ra d e , k i  im a  d o lg o  tra ­
d ic ijo , s a j jo  je  p r v ič  p re je l b e n e š k i  
č a s o p is  D o m  le ta  7 976.



ocene
knjige

Jurij Ravnik
Plezanje po kraskem 
robu. Plezalni vodnik

Kaj je na Kraškem robu tako zani­
mivega in lepega, da to ni prva taka 
ali podobna knjiga. Seveda je tam 
zanimivo to, da tam živi večje število 
različnih ptic in raste veliko število 
različnih vrst cvetlic. Nekatere med 
njimi so lepe, zanimive, koristne, 
škodljive, predvsem pa ogrožene, 
zaradi česar bi jih ljubitelji prvinske 
narave in varnostniki narave radi za­
ščitili in prepovedali vnos drugačne­
ga udejstvovanja v ta prostor.

Kako se bodo sporazumeli raz­
lični prebivalci teh krajev, kjer pa 
še tretji del občasnega življenja na 
tem področju močno ogroža prvi 
dve skupini. To so alpinisti - profe­
sionalci in ljubitelji zanimive narave 
z velikim številom prepadnih sten, 
kjer se preskušajo v svojih sposob­
nostih plezanja, ki so včasih tudi na 
meji preživetja. Ta svet pa ni samo 
privlačen zato, ker izziva junake v 
teh strminah, pač pa je tudi lep za 
pogled in zanimiv za fotografe.

Kot četrto značilnost tega pre­
dela pa naj omenimo še dejstvo, da 
so se tu srečali trije narodi. Po več­
stoletnem mešanju danes velja, da 
so Slovenci prišli do Kraškega roba 
s severa, Hrvati z juga, Italijani pa iz 
zahodne smeri. Pregrada - naravna 
meja jih je ustavila in začrtala pribli­
žno etnično mejo med sosednjimi 
narodi. Tudi tu je lepo, kot je v ži­
vljenju nasploh najlepše prav tedaj, 
kadar nastopajo večje spremembe; 
npr. zjutraj in zvečer.

V novem plezalnem vodniku, ki 
ga je pripravil Jurij Ravnik, je mno­
go posebnosti in klasične vsebine. 
Opisanih je veliko število plezalnih

smeri v vseh treh predelih Kraškega 
roba. V prvi skupini v okolici Ospa 
nam predstavi avtor 6 plezališč, v 
vsakem pa več plezalnih smeri (nji­
hovo število je navedeno v oklepa­
jih): Mišja Peč (194), Osp B&B (172), 
Osp -  Lunja (69), Osp -  Velika ste­
na (24), Črni Kal (288) in Risnik (35). 
Tudi v tretjem delu, severozahodno 
od Trsta je 6 plezališč: Napoleóni­
ca (260), Costiera (67), Sistiana (38), 
Grotta Katerina (22), Santa Croce 
(25) in Doberdó (31), v okolici hrva­
škega Buzeta pa kar enajst, ki pa so 
opisana bolj skromno: Istrske toplice 
(27), Kamena vrata (27), Buzetski ka­
njon (87), Pandora (32), Raspadalica 
(34), HC (6), Čiritež (3), Nugla (19), 
Hum (4), Krkuž (8) in Kompanj (100).

Besedilo v knjigi je tiskano v slo­
venščini in angleščini. Kratek opis 
vsake smeri pa je kar v štirih jezikih: 
nemškem, italijanskem, hrvaškem in 
francoskem. To zagotavlja uporabo 
vodnika za vso evropsko alpinistiko.

V knjigi nas motijo izredno majh­
ne črke, ki zaradi njenega manjšega 
obsega sicer pocenijo knjigo; nismo 
pa zares gotovi, da je to smiselno. Če

ta vodnik ali priročnik uporabimo 
šele pred plezanjem pod steno ali 
med neizogibnim fizičnim naporom, 
nam droben tisk nikakor ni pogodu. 
Tudi številne fotografije so poveči­
ni manjše in kdaj pa kdaj tudi brez 
podnapisa. Sicer pa so vse številne 
plezalne smeri lepo oštevilčene in 
njihove smeri lepo vrisane v slike.

Ob koncu knjige je le kratek 
večjezični slovar najpogostejših vz­
klikov pri napornem plezanju ter 
nekaj praktičnih nasvetov, za preži­
vetje težkega življenja v stenah. Av­
tor knjigo zaključi s pogovorom s šti- 
timi alpinisti, ki so veliko prispevali k 
afirmaciji teh plezališč v naši bližini; 
to so Adam Ondra (Češka),Tadej Sla­
be (Slovenija), Klemen Beča (Italija) 
in Matej Sova (Slovenija).

Ciril Velkovrh

Med izbiro 
in zgodovino
Ob "spominih goriškega 
Slovenca" Karla Bonuttija

Ugledni univerzitetni profe­
sor ekonomije in diplomat dr. Karl 
Bonutti (1928) seje kar nekaj časa 
pripravljal na razmeroma težko na­
logo, pisanje spominov. Na srečo je 
imel na razpolago obsežen osebni 
arhiv, veliko fotografij in original­
nih dokumentov, kar vse je kar kli­
calo k pisanju ... »Spomini, razmi­
šljanja, pogledi in stališča v knjigi 
so moji, oblikovala pa jih je in jim 
dala življenje nečakinja Kamila Bo­
nutti Hajdinjak.«

Spomini so urejeni kronološko 
-  od zgodnjega otroštva, šolanja, 
študija, ustvarjanja družine, odho­
da v ZDA, novega začetka in uspe­
ha v tujem svetu do diplomatske 
kariere in na koncu vrnitve domov,



tako da je, kot je zapisal avtor, »krog 
... sklenjen«. Lahko bi tudi zapisali, 
da imamo pred seboj dokaj »tipič­
no« zgodbo povojnega begunca, 
ki je s svojo voljo, pridnostjo in pre­
danostjo uspel v tujem svetu, a ob 
tem nikoli ni povsem izgubil stika s 
svojo izvorno domovino, temveč je 
vseskozi ohranjal stike s sorodniki, 
prijatelji in znanci in jih v času osa­
mosvojitve Slovenije še okrepil in 
poglobil. Zato odločitev, da se po 
končani diplomatski karieri (upo­
kojitvi - 2002) z ženo spet vrneta 
na Goriško, saj so jima bili »tl kraji 
vedno bolj blizu, da korenine še 
niso popolnoma presahnile, da sva 
še vedno zasidrana v tej zemlji«, ni 
bila tako presenetljiva. Žal pa je to 
srečno vrnitev domov že kmalu za­
znamovala Herminkina bolezen in 
prezgodnja smrt (2011).

»Zdaj sam ubiram korak po ste­
zah južnega pobočja Kapele (Kosta­
njevice). Hiša, kije postala najin dom, 
se le nekajkrat v letu napolni z vese­
ljem, ki ga s seboj prinesejo otroci / 
živih je še 5, najstarejši Aleš je žal že 
pokojen, op. RŠ/, vnuki in pravnuki. 
Tu se rad srečujem tudi s sorodniki, 
prijatelji in znanci. Vse to mi poži­
vlja dneve, ki jih sicer napolnjujem 
s spremljanjem dogajanja doma In 
v svetu, s pisanjem, tudi z delom pri 
hiši, v vrtu in parku. Pri mojih letih pa 
ostaja veliko časa tudi za spomine in 
razmišljanja o prehojeni poti. Sem se 
na tistih razpotjih, ko mi je zgodovi­
na dopustila, da sam izbiram smer, 
prav odločil? Mislim, da bi tudi z 
modrostjo zrelih let ponovil izbrano 
-  zaradi političnih razmer pogosto 
preusmerjeno -  pot, čeprav sem se 
moral prebiti skozi marsikatero pre­
izkušnjo in čeprav sem trčil ob zido­
ve nasprotovanj, tudi tam, kjer jih ne 
bi pričakoval.«

Navkljub temu dokaj trpkemu 
zapisu na koncu knjige je preostali 
del knjige napisan v bistveno bolj 
optimističnem tonu.

Velika odlika knjige pa je tudi 
njena pričevanjska (zgodovinska) 
vrednost, saj nas avtor iz prve roke 
seznani s številnimi podrobnostmi

iz našega zamejskega in izseljen­
skega prostora. Samo po sebi je 
razumljivo, daje pretežni del knjige 
posvečen avtorjevemu skoraj 50-le- 
tnemu bivanju v ZDA, v Clevelandu, 
kjer je, tako kot številni drugi povoj­
ni begunci iz Evrope, moral začeti 
povsem na dnu družbene lestvi­
ce. Toda to ga ni zlomilo, dalo mu 
je celo novo, posebno moč, da je 
lahko ob težkem tovarniškem delu 
vzorno skrbel za družino in ob tem 
tudi študiral (In tudi magistriral!) na 
univerzi. Seveda so mu sprva nese­
bično pomagali nekateri posame­
zniki iz katoliških vrst, ki so znali svo­
jo versko pripadnost Katoliški cerkvi 
pokazati tudi s konkretnimi dejanji. 
Vse to pa ni bilo tuje tudi samemu 
avtorju, ki so ga že od zgodnjega 
otroštva usmerjale in zaznamovale 
krščanske življenjske vrednote.

Takoj ko si je nekoliko finančno 
opomogel, je tudi sam pomagal 
drugim. In ena od prvih akcij, kijih je 
soorganiziral, je bilo zbiranje denar­
ja za Katoliški dom v Gorici (1953), 
ki se je uspešno končala. Precej pro­
stora je avtor namenil tudi osebno­
sti in delovanju ljubljanskega škofa 
dr. Gregorija Rožmana, s katerim ga 
je vezalo večletno prijateljstvo. Žal 
je njegova prezgodnja smrt (1959) 
preprečila, da bi prišlo do pomiri­
tve (sprave) med samimi povojnimi 
begunci, ki so bili usodno razdeljeni 
na zmernejši in bolj ekstremni del

(eni so se zbirali okoli domobranske 
revije Vestnik, drugi pa nekoliko ka­
sneje okoli revije Tabor). Velika raz­
klanost pa se je vseskozi čutila tudi 
med staronaseljenci in povojnimi 
begunci (in to še kar traja!).

Knjiga je pisana zelo odkrito in 
brez vsakega samopoveličevanja. 
To pa ne pomeni, da dr. Bonutti ni 
ponosen na določene aktivnosti, ki 
jih je v svojem dolgem življenju po­
storil, oziroma na to, da je sodelo­
val pri določenih akcijah. Zagotovo 
lahko sem prištejemo njegovo pri­
zadevanje za povezovanje z domo­
vino na akademski ravni (izmenjava 
tako profesorjev kot študentov), 
kakor tudi tkanje kulturnih stikov 
(gostovanja vidnih slovenskih ume­
tnikov v ZDA). Kot krona njegovega 
diplomatskega delovanja pa veljata 
na eni strani krepitev diplomatskih 
odnosov med Republiko Slovenijo 
in Svetim sedežem, na drugi strani 
pa prenos in slavnostni pokop po­
smrtnih ostankov škofa Rožmana v 
ljubljanski stolnici. Njegov prekop 
so on sam in tudi številni izseljenci 
doživeli celo kot »simbolično pot 
domov za vso generacijo, ki je bila 
pregnana iz domovine«.

Če zaključimo nekoliko po »Zlob­
čevo«, da je »lepo biti Slovenec, ni pa 
lahko«, bi lahko tudi za dr. Bonuttija 
zapisali, daje lepo biti goriški Slove­
nec (Primorec), ni pa lahko. Večji del 
svojega življenja se je prav zaradi 
tega srečeval s težavami -  najprej 
šolanje v času fašizma, nato pa ži­
vljenje v Clevelandu, kjer so ga mno­
gi imeli za levičarja zgolj zato, ker je 
bil Primorec. Tovrstna podtikanja so 
ga prizadela, a nikoli zlomila.

»Želja po spravi in sodelovanju 
-  zelo pragmatična, saj le v sodelo­
vanju vidim možnost nadaljnjega 
obstoja slovenske skupnosti pred­
vsem v diaspori, pa tudi doma -  je 
prežemala vse moje delovanje. Že­
lim, da bi ti spomini osvetlili moje 
delo v tej luči in pomagali razumeti 
razloge za nekatere odločitve, ki 
sem jih vselej sprejemal z željo po 
umiritvi strasti.«

dr. Rozina Švent



Knjižnica Dušana Černeta v letu 2015

Spomin na Marjana Pertota 
in njegova knjiga

V Knjižnici Dušana Černeta močno občutimo pra­
znino, ki je nastala zaradi smrti duše naše ustanove in 
njenega dolgoletnega knjižničarja Marjana Pertota.

Težko pričakujemo skorajšnji izid njegove zadnje 
knjige, posvečene gledališkemu in kulturnemu delo­
vanju Slovencev v Kanadi. Gre za zelo obširno delo, ki 
ga je oblikoval po vzorcu svojih prejšnjih pregledov 
gledališkega in kulturnega delovanja Slovencev v Ar­
gentini pred vojno in po njej. Skoraj dokončano knjigo 
je dovršila in uredila knjižničarka Lučka Kremžar, ki je 
tudi pripravila pregled odigranih odrskih del.

Bliža se tudi podelitev 28. Nagrade Dušana Černe­
ta, kije namenjena zamejskim organizacijam ali posa­
meznikom, ki zaslužno delajo v zvestobi vrednotam 
slovenstva, krščanstva in demokracije.

KDČ ima in je že popisala 990 slovenskih 
knjig in brošur, ki drugje niso popisane

Praznina, ki je nastala z odhodom Marjana Pertota, 
je bila posebej opazna pri inventarizaciji in katalogizaci­
ji gradiva, za kar je vedno sam skrbel, zato je bilo v letu 
2015 manj inventariziranega in katalogiziranega gra­
diva. Inventarizirali smo 329 enot, izmed katerih je 91 
enot slovenskega zdomskega tiska in 18 enot sloven­
skega koroškega tiska; katalogizirali pa smo 96 enot.

Računamo, da bomo do konca leta 2015 prevzeli 
iz vzajemne baze podatkov COBISS.SI nekaj več kot 
1.600 zapisov in pripravili približno 3.250 zapisov o za­
logi v lokalni bazi podatkov (tj. v naši zalogi).

V letu 2015 smo še naprej sodelovali s prof. Maj­
do Tomažič, ki je že v letu 2014 priskočila na pomoč 
knjižnici in brezplačno ustvarila nove zapise za mo­
nografske publikacije (knjige, brošure ipd.), ki še niso 
bile popisane v vseslovenski vzajemni kataložni bazi 
COBISS.SI. Od začetka sodelovanja pa do novembra 
2015 je ustvarila skoraj 990 novih zapisov (v letu 2015 
jih je bilo nekaj več kot 200), več kot 50 zapisov pa je 
popravila ali dopolnila.

Prvič obdelano gradivo je po državah izida takole 
razporejeno:

Slovenski zdomski in koroški tisk: Argentina 240, ZDA 
171, Kanada 87, Velika Britanija 67, Nemčija 43, Avstra­
lija 27, Avstrija 20, Francija 12, Nizozemska 9, Španija 
7, Belgija 6, Švedska 5, še nekaj publikacij je iz Švice, 
Hrvaške in Srbije; skupno skoraj 720 zapisov.

Publikacije iz primorskega zamejstva in Slovenije: Ita­
lija 256, Slovenija 14; skupno 270 zapisov.

V drugi polovici leta 2015 je Knjižnica Dušana Čer­
neta sklenila pogodbo z mag. Dorotejo Praznik Bračič, 
ki je za to usposobljena, da bi ustvarila 120 zapisov še 
nepopisanih serijskih publikacij (časopisi, revije ipd.). 
Med delom smo lahko ugotovili da je večina gradiva 
iz zdomstva (Argentina, ZDA, Velika Britanija, Avstra­
lija, Belgija, Kanada, Avstrija), precej pa ga je tudi iz 
Italije. Končno sliko bomo lahko opisali po zaključe­
nem delu.

Prejeti darovi
Med dragocenim knjižničnim gradivom, ki smo ga 

prejeli v dar v tekočem letu, so tudi knjige Ernesta Jaz- 
binška, ki je naši knjižnici podaril sledeče knjige: Trdo­
živa Kozjanka, trilogijo Dekle s Polane, Vrnitev v življenje 
in Šibkost in pogum, Rehabilitacija -  nikoli končan proces 
ter Moj prijatelj Albert (otroška knjiga). Izročil nam jih je 
v Tržaškem knjižnem središču ob srečanju kava s knji­
go in med drugim izjavil sledeče: »Knjižnica je zanesljivo 
najprimernejši kraj za umestitev teh knjig. Veselilo me bo, 
če bodo knjige romale v roke in družine Slovencev...«

Razstava del prof. Alojzija Geržiniča
V letu 2015 je založba Mladika izdala spomine 

zdomskega avtorja prof. Alojzija Geržiniča Od Save do 
Srebrne reke. Tržaška predstavitev knjige je bila v okviru 
ponedeljkovih srečanj, kijih prireja Društvo slovenskih 
izobražencev. Pri njej so sodelovali dr. Matija Ogrin iz 
Ljubljane, predsednik KDČ Ivo Jevnikar, kije uredil knji­
go, in pa avtorjeva hčerka Teodora Geržinič iz Buenos 
Airesa. Za to priložnost je Knjižnica Dušana Černeta pri­
pravila razstavo Geržiničevih knjig in brošur, ki so tudi 
opisane v njegovi knjigi. Pripravila jo je Lučka Kremžar, 
ki je o gradivu na večeru med drugim povedala, da nje­
gova vsebina sega »od slovenščine in slovenstva preko 
zgodovine, krščanskega življenja lokalne skupnosti in ve­
soljne Cerkve vse do svetovnonazorske problematike«. Za 
KDČ in širšo javnost pa je gotovo zanimiv njen poda­
tek, da: »če sodimo po Cobissu, ki je vseslovenski knjižni 
katalog, so nekatere izpostavljene publikacije unikati, kar 
pomeni, da jih hrani samo Knjižnica Dušana Černeta, ali 
pa redkost, kar pomeni, da poleg naše knjižnice hranijo 
gradivo še ena ali dve drugi knjižnici«.

Lučka Kremžar



za smeh in dobro voljo

Pomisli, ko sem bil jaz tako star kot ti, sem že delal. 
Pomisli, ko bom jaz toliko star kot ti, bom še delal.

Neki moški vstopi v knjigarno. Prodajalka ga vpra­
ša: "Želite kaj lahkega ali kaj bolj težkega?"

"Vseeno mi je, saj sem z avtom!"

Mujo piše dnevnik: »Dež pada že več dni. Fata je 
zaradi tega vsa depresivna, samo stoji in gleda skozi 
okno. Če bo deževalo še kakšen dan, bom moral Fato 
spustiti v h išo...«

Mujo reče Fati: »Skuhaj mi čaj brez limone!«
Nekaj trenutkov kasneje se Fata prikaže na kuhinj­

skih vratih in pravi: »Mujo, limone ni, ali ti lahko sku­
ham čaj brez česa drugega?«

Astronavt pokliče bazo: "Tukaj je en ufo, ki nas fo­
tografira. Kaj naj naredimo?"

"Nasmehnite se!"

Plavolaska rešuje križanko. Beseda s tremi črkami: 
ni žejen = PIL, del jedilnega pribora = ZOB, najmanjše 
trištevilčno število = 000, sestrin mož = JAN; beseda s 
štirimi črkami: neozdravljiva bolezen = SMRT, mera za 
težo = VAGA, kokošji proizvod =  JUHA, del kopalnice 
= VODA; beseda s petimi črkami: mera za dragoce­
nost = DENAR.

Zdravnik je pregledoval bolnika, za katerega je ve­
del, da je kronik. Med pregledom je glasno godrnjal: 

»Ljubi Bog, kaj alkohol naredi iz človeka!«
Bolnik seje naglo dvignil in rekel:
»Gospod doktor, jaz vas čisto razumem. Če vam ni 

dobro, lahko pridem jutri!«

»Imate probleme z alkoholom?« je doktor vprašal 
pacienta.

»Ne! Le brez njega imam probleme.«

Profesorica slovenščine se jezi:
»Erik, upam, da sem te danes zadnjič zalotila pri 

prepisovanju od sošolca!«
»To upam tudi jaz!«

»Gospod doktor, ali mojemu sinu res ne morete 
spregledati neznanja in ga pustiti na izpitu. Veste, re­
vež že razmišlja o samomoru, če bo na vašem izpitu 
ponovno padel. Rekel mi je, da se bo ustrelil!«

»Nič se ne bojte. Kolikor poznam njegovo pozna­
vanje anatomije, bo gotovo zgrešil vitalne organe.«

Profesor študentu pri ustnem izpitu:
»Poglejte skozi okno tista drevesa! Jih vidite?«
»Ja, vidim jih!«
»Ko bodo spet listi na njih, lahko ponovno pridete 

na izpit!«

Ste poravnali 
naročnino?

Celoletna naročnina 30,00 €.
Letalska pošta: Evropa 50,00 €, Amerika 60,00 €, 
Avstralija 65,00 €.
Poštni račun: 11131331; uprava Mladike, Ulica Doni­
zetti 3 vTrstu (pon.-pet. med 9. in 17. uro).
Bančni račun: Zadružna kraška banka -  Banca di 
Credito Cooperative del Carso (IBAN: IT58 S089 2802 
2010 1000 0016 916; SWIFT: CCRTIT2TV00).

V»«; publikAcife 
nAŠe založbe

la h k o  d o b ite

• vTržaškem knjižnem središču TS360 
na Trgu Oberdan št. 7 v Trstu

• v Katoliški knjigarni na Travniku, 
piazza Vittoria št. 25 v Gorici

• osebno na našem sedežu v ulici Donizetti 3
• naročite po telefonu na 040 3480818
• ali po e-mailu na uprava@mladika.com
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M ladika  v  n o v e m  l e t u
II 117 986:

920152680,10
Vsem, ki bodo naročnino 2016 poravnali do 31. januarja 2016, bomo darj 

ki ga jeza Mladiko ilustrirala in oblikovala Erika Cunja.
Naročnino lahko poravnate po poštnem računu 11131331 ali pa tudi osebno na upravi Mladike, 

Ulica Donizetti 3 v Trstu, od ponedeljka do petka med 9. in 17. uro.
Plačniki v tujini lahko plačate s čekom ali po banki na: Zadružna kraška banka -  Banca di Cre- 

dito Cooperative del Carso (IBAN: IT58 S089 2802 20101000 0016 916 - SWIFT: CCRTIT2TV00).


